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Introduction  

 

Ce nôest point une exagg®ration de dire que depuis que lôagni existe comme langue, personne avant 

moi ne lôavait ®tudi® aussi assidument.  Personne ne lôavait non plus écrit aussi abondamment que moi.  

En effet, depuis 1991 jôai commencé à traduire le Nouveau Testament en agni morofou.  Mes travaux sont 

très bien avancés.  A ce jour jôai traduit 26 des 27 livres du Nouveau Testament.  LôEvangile de Luc a ®t® 

publié en 2009 à 3000 exemplaires.  Deux livrets dôalphab®tisation en plusieurs milliers dôexemplaires 

sont déjà disponibles.    Aussi longtemps que jô®tais seul ¨ lô®crire et ¨ le lire, il nô®tait n®cessaire dô®crire 

un manuel comme celui-ci.  Dieu Merci les choses sont en train de bouger!  Désormais, je ne suis plus le 

seul ¨ ®crire et ¨ lire lôagni.  Depuis bient¹t une douzaine dôann®es, le CATA (Centre dôAlphab®tisation et 

de Traduction en Agni) que jôai cr®e a form® quelques milliers de personnes qui peuvent maintenant lire 

lôagni.  Bien plus, lôAlliance Biblique de C¹te dôIvoire vient de lancer cette ann®e (2009) le projet de 

traduction de lôAncien Testament en agni.  Des personnes viennent dô°tre recruit®es pour ce travail.  Au 

fur et ¨ mesure que dôaures sôajoutent ¨ moi pour ®crire et lire notre langue, la n®cessit® de les former 

dans lôorthographe standard de lôagni morofou sôimpose.  Côest pour tous ceux qui commencent à lire et à 

écrire notre langue que ce manuel a été conçu.    

 

Le manuel que vous tenez entre vos mains a ®t® con­u pour vous permettre de lire, dô®crire et 

dôalphab®tiser en agni.  Côest le fruit de plus dôun quart de si¯cle de recherches assidues sur notre langue.  

Une ¯re nouvelle sôouvre pour notre langue.  Longtemps utilis®e seulement ¨ lôoral, depuis pr¯s de 20 ans 

elle a commencé à être une langue écrite.   Côest un pas de géant que vient de franchir notre langue et je 

môen r®jouis énormément.  Dotée une langue dôune ®criture raisonn®e et scientifique nôest pas chose 

facile.  Pour y parvenir, nous avons dû faire un Ph.D. (thèse de doctorat) en linguistique afin de 

comprendre le mode de fonctionnement de lôagni au niveau phonétique, phonologique, morphologique et 

syntaxique.  Le présent manuel est la distillation et la simplification de mes travaux.  Il explique 

brièvement le bien-fondé des décisions orthographiques sur lesquelles mes textes en agni morofou sont 

basés.    

 

 

Puisse le Seigneur b®nir nos modestes efforts pour que demain lôagni soit une langue vitale et 

dynamique pour véhiculer Son message de salut!  Puisse-t-il faire aussi que lôarriv®e de lô®criture chez les 

agni ouvre de nouvelles persespectives de dévéloppement, car comme je le dis bien souvent, aucun peuple 

au monde ne sôest d®v®lopp® sans ma´triser lô®criture de sa propre langue. 

 

Bonne Ecriture et Bonne Lecture! 
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1.0 Situation Sociolinguistique (Anyin Nvilie MҜ) 

 Les agni qui vivent en C¹te dôivoire sont estim®s ¨ 755 365 personnes, soit 15,80% des groupes 

ethniques de la C¹te dôIvoire.
1
   

 

 
Carte 1 : LôAire Agni 

 

Les agni ne forment pas un tout cohérent.   Ils nôont ni chef supr°me ni un chef-lieu qui domine toutes les 

autres localités.  En fait, les agni, côest un ensemble de groupes plus ou moins larges qui parlent une 

même langue, lôagni.  Mais cette langue commune a plusieurs variétés dialectales à tel point que 

lôintercompréhension est quelquefois compromise.   Entre les agni du nord et ceux du sud, la 

compr®hension est loin dô°tre parfaite.  Entre ceux de lôouest et ceux de lôest, côest ¨ peu pr¯s le m°me 

problème. On y dénombre les variétés dialectales suivantes: 

 

1. Lôagni-abe 

2. Lôagni-abidji  

3. Lôagni-alagua  

4. Lôagni-ano  

5. Lôagni-barabo 

6. Lôagni-bini 

7. Lôagni-bona 

8. Lôagni-djuabli  

9. Lôagni-indénie  

10. Lôagni-morofou 

11. Lôagni-sanvi  

 

La carte dialectale ci-dessous permet de situer la plupart de ces dialectes.  
 

                                                 
1
 Source: Récensement Général de la Population de C¹te dôIvoire, 2000. 



 6 

 
Carte 2 : Carte Dialectale 

 

Dans chacun de ces groupes, il y a des sous-groupes que nous ne mentionerons pas ici. Les 

variations dialectales entre les agni concernent aussi bien le lexique (vocalubaire), la morphologie, et la 

phonologie.  A ce titre, Ahua (2004:222) recense une quinzaine de mots prononcés différemment par les 

différents groupes agni : 

 

 N0 Français Sanvi Djuablin
2
 Indénie Morofou Abidji  

1.  mûr [b lɨ] [br ɨ] [br ɨ] [b lɨ] [b lɨ] 

2.  femme [b̈l§] [bὸaӡaӢ] [blaa] [bl̈§] [bl̈§] 

3.  maïs [ b̧̈ļw®] [ b̈ŗ®] [ b̈ὸ̄®] ~ 

[ b̈el̄®] 

[ b̈el̄®] [ b̈el̄®] 

4.  village [k½l·] [kr½·] [kl½·] [kl½·] [kļ·] 

5.  joli  [k̈laӡ═maӡ═aӢ═] [craӡ═maӡ═aӢ═] [klaӡ═maӡ═aӢ═] [kὣӡ═lὣӡ═maӡ═aӢ═] [klὑӡ═maӡ═aӢ═] 

6.  parole [ὑӡjὉӢlὑӡ] [jrὉӢὑӡ] [ὑӡj¼lὑӡ] [ὑӡjὉӢrὉӡ] [jὉӢlὑӡ] 

7.  pagne [ὑӡtaӢ═laӡ═] [traӢ═aӡ═] [ὑӡtaӢ═naӡ═] [ὑӡtaӢ═nὣӡ═] [taӢ═nὣӡ═] 

8.  écrire [kὑӡlὑӢ] [crὑӡὑӢ] [klὑӡὑӢ] [klὑӡὑӢ] [klὑӡὑӢ] 

9.  large [tὑӡtὑӡlὑӢ] [tὑӡtrὑӡὑӢ] [tὑӡtrὑӡὑӢ] [tὑӡtrὑӡὑӢ] [tὑӡtrὑӡὑӢ] 

10.  appeler [fὑӡlὑӢ] [frὑӡὑӢ] [flὑӡὑӢ] [flὑӡὑӢ] [flὑӡὑӢ] 

11.  montrer [k̄l®] [cr̄®] [k³l®] [kl̄®] [kl̄®] 

12.  peau [kp̧l·] [pὸoӢ] [pὸoӢ~ pl·] [kpļ·] [kpļ·] 

13.  k¼k¼l¼ [k¼kr¼] [k¼kl¼] [k¼kl¼] [k¼kl¼] [k¼kl¼] 

14.  sein [nὉӢ═f§laӢ═] [ὬaӢ═fraӡ═] [ὬjὉӢ═flaӡ═] [ὬaӢ═flaӡ═] [ὬὣӢ═flὣӡ═] 

15.  rouge [kὉӡkὉӡlὑӢ] [kὉӡkrὉӡὑӢ] [kὉӡklὉӡὑӢ] [kὉӡklὉӡὉӢ] [kὉӡklὉӡὑӢ] 
Tableau 1 : Diversité Dialectale 

 

Les Morofou sont les plus nombreux de tous les agni.  Ils représentent à eux seuls plus de la 

moiti® des agni de C¹te dôIvoire.  Côest peut-être pour cette raison que les Morofou se font facilement 

                                                 
2
 Note: Les voyelles souscrites du tilde « »̟ sont des voyelles nasales.  Cette graphie nous permet de transcrire les tons sans 

avoir à superposer plusieurs signes diacritiques.  Cette méthode est utilisée seulement dans les transcriptions phonétiques, pas 

dans lôorthographe normale. 
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comprendre par tous les autres dialectes. Le présent guide orthographique est basé sur le dialecte du 

Moronou dont je suis moi-même locuteur.   

 

2.0 Les Principes Orthographiques (NgҢlҢlҰҢ AtҰ͕Ұn) 
 Lôorthographe de la plupart des langues est basée sur cinq principes fondamentaux que voici: 

 

    N0. Noms des Principes Explications 

1.  Phonémique Les phonèmes de la langue sont représentés dans 

lôorthographe. 

2.  Morphologique Les morphèmes de la langue sont représentés 

dans lôorthographe. 

3.  Lexical Sauf dans des cas extrêmement rares, le mot doit 

avoir une et une seule forme dans lôorthographe. 

4.  Etymologique Lôorthographe du mot doit refl®ter son origine 

étymologique.  

5.  Emprunt  La graphie des mots emprunt®s doit sôadapter ¨ la 

phonologie de la langue qui emprunte 

6.  Vitesse dô®locution La forme orthographique des mots est basée sur 

une ®locution d®lib®r®e qui nôest ni trop rapide ni 

trop lente. 
Tableau 2 : Les Principes Orthographiques 

 

Ces principes sont comme une feuille de route.  Ils nôexpliquent pas tout en d®tail mais ils permettent 

dô®viter une orthographie anarchique.  Ma thèse de Ph.D (doctorat) porte sur lôorthographe de lôagni. Elle 

a été rédigée en anglais aux USA et peut etre consultée à tout moment sur le site : 

www.orthographyclearinghouse.org.  

 

2.1 Les Relations entre les Mots 
 Lorsquôon analyse les formes ®crites dôune langue, on voit que les mots entretiennent trois types 

de relations orthographiques: 

 

 

    N0. Classification Explications 

1.  Homophones Les mots qui se prononcent de la même façon mais qui 

sô®crivent diff®remment : <sans>, <cent>, <sent>, et 

<sang>. 

2.  Homographes Les mots qui sô®crivent de la m°me fa­on mais se 

prononcent différemment: <plus> et <plus> 

3.  Polysémie Les mots qui sô®crivent de la même façon, se 

prononcent de la même façon, mais qui ont des sens 

différents : <feu> (flamme), <feu> (décèdé),  
Tableau 3 : Classification des Mots 

 

Les homophones (AsɡҜkɡn) sont utiles ¨ lôorthographe et ¨ la lecture parce quôils permettent aux 

lecteurs dôidentifier lôorigine des mots rien quôen les voyant.  Ils sont relativement nombreux en fran­ais 

et permettent de relier le mot à son étymologie (origine).  Les homophones abondent dans les langues 

dont lôorthographe est bas®e sur le principe phon®mique.  Voici la liste des principaux homophones que 

nous repr®sentons dan lôorthographe de lôagni: 

 

 

 

http://www.orthographyclearinghouse.org/
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    N0 Polysémie Sens 

1.  yὣ son, sa 

2.  yὣ enlever 

3.  yὣ femme 
Tableau 4 : Homophones 

 

Les homographes (Sanɡankɡn): Ils créent des difficultés de lecture dans toutes les langues parce que 

pour arriver à la prononciation correcte, il faut tenir compte du contexte syntaxique.  Par exemple, pour 

prononcer le mot français <plus> correctement, il faudra tenir compte du contexte syntaxique.  Le mot 

<plus> se prononce [ply] dans la phrase « Je nôen ai plus besoin. »  Le même mot se prononce [plys] dans 

la phrase « Il en a besoin le plus. »   

 

Difficultés de Lecture 

A cause du principe phon®mique qui r®git lôorthographe de la plupart des langues africaines, on y 

rencontre beaucoup dôhomographes.  La conséquence immédiate de ce principe est que le lecteur doit 

tenir compte du contexte syntactique avant de prononcer correctement de nombreux mots.  Pour cette 

raison, les néo-alphabètes balbutient au cours de la lecture.  Si rien nôest fait pour distinguer les mots qui 

ont lamême prononciation, la lecture peut être gravement perturbée.  Nous y reviendrons dans les sections 

8.0 à 8.3 et 9.0 à 9.7.6.   

 

2.2 LôApplication du Principe Phon®mique  
Le phonème (anҰan ba§) se définit comme la plus petite unité sonore qui a une fonction distinctive.  

Cela veut dire que ce petit son permet de distinguer deux mots qui ont des sens différents.  Prenons 

lôexemple des sons /k/, /s/ et /d/.  On dit que ces sons  sont des phonèmes en agni parce quôils permettent 

de distinguer et de donner des sens différents aux trois mots suivants : [k§] (mordre), [s§] (puiser), et [d§] 

(°tre couch®).   Lôorthographe de lôagni recense et  écrit systématiquement tous les phonèmes de la 

langue.  Lôorthographe est donc basée sur le principe phonémique promulgué par lôAlphabet Phon®tique 

Internationale.  Ainsi donc, à chaque lettre (graphe) correspond un et un seul son; et à chaque son 

correspond une et une seule lettre.   

 

Les consonnes phonémiques de lôagni sont recens®es au Tableau 5 et les voyelles au Tableau 6: 

 

Le Tableau des Consonnes 

                                                     Points dôArticulation 

Mannière 

dôArticulation 

 

         

Bilabiales Labio-

dentales 

Alvéolaires Palatales Vélaires Labio-

vélaires 

Glottales 

Occlusives 
Sourdes 

     b*            t      tώ     k    kp    h* 

Occlusives 
Sonores 

     b           d      ᾠ     g    gb  

Fricatives 

Sourdes 

      f      s     

Fricatives 

Sonores 

       v*       z*     

Nasales      m       n     Ὤ*     Ǽ*   

Liquides        l     

Sémi-voyelles    Ὗ*  / w      j    (Ὗ*)      (w)  
Tableau 5: Les Phonèmes Consonantiques 
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Note: Lôagni a 22 consonnes ç phonémiques è.  Les consonnes marqu®es par ñ*ò ont un statut 

phonologique douteux.  Les consonnes entre parenthèses peuvent être classées dans deux points 

dôarticulation différents. 

   

                                 Le Tableau des Voyelles 
Haute/Antérieure                                                     Haute/Postérieure 

                     i /                                                      u /  

                     ὣ /ɘ═                                                       ɡ /ɡ═ 

 

 

 

     Moyenne                 e                                   o                    

                                           ὑ / ὑ═                  Ὁ / Ὁ═ 

  

   

                 Basse                               a/a═ 

 
Tableau 6: Les Phonèmes Vocaliques 

 

Rappel : Les voyelles souscrites du tilde ç ═ » sont des voyelles nasales. 

 

Lôagni a 9 voyelles orales et 5 voyelles nasales phonémiques.  Pour une meilleure lisibilité, nous 

avons reclassé les voyelles de lôagni dans le Tableau 7:  

 

 

      

N0. 

Traits Phonétiques Voyelles Orales Voyelles Nasales 

1.  Racines de la Langue Avancée 

(+ATR) 

ɘ, ɡ, ὑ, Ὁ,  ɘ═, ɡ═, ὑ═, Ὁ═ 

2.  Racine de la Langue non-avancée 

(-ATR) 

i, u, e, o ,  

3.  Voyelles antérieures hautes i, ɘ  , ɘ═ 

4.  Voyelles antérieures moyennes e, ὑ ὑ═ 

5.  Voyelles postérieures hautes u, ɡ , ɡ═ 

6.  Voyelles postérieures moyennes o, Ὁ Ὁ═ 

7.  Voyelles basses a a═ 

8.  Voyelles non-nasalisées o, e, Ὁ, ὑ  
Tableau 7: Les Traits Phonétiques des Voyelles 

 

Remarque sur lôOrthographe des Voyelles Nasales: Nous représentons la nasalisation en agni par un 

<n> postposé à la voyelle: 

 

    N0 Orthographe Prononciation Sens 

1.  <kan>  [kaӢ═] dire 

2.  <mὣn>  [mὣӢ═]  avaler 

3.  <nannan>  [naӢ═ na═Ӣ]  

 

grand-parent 

Tableau 8: Les Voyelles Nasales 
 

     Quand <n> est postposé à une suite de deux voyelles, cela veut dire que chaque voyelle est nasalisée, 

comme côest le cas du mot : <m§an> [ma═Ӣa═ӡ] (le monde) ou <asὣan> [ s̈ὣӡ═aӢ═] (boutons).     
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2.2.1 Correspondances entre Phonèmes et Graphèmes 

 Les phonèmes sont les sons distinctifs de la langue.  Les graphèmes sont les lettres qui 

représentent les phonèmes.  Les phonèmes sont représentés par le symbole / /,  les graphèmes par le 

symbole < >, et le symbole [  ] est utilisé pour représenter la prononciation des mots.  Le tableau ci-

dessous reprend toutes les consonnes phon®miques de lôagni et leur correspondance orthographique. 

 

2.2.2 Les Consonnes (AnҰan Mmiesua MҜ) 

Les consonnes de lôagni repr®sent®es dans lôorthographe sont au nombre de 24: 

   

    N0 Phonèmes Graphèmes Illustrations  

1.  /b/ <B>  / <b> se lit [b] comme dans [b§b§] <baba>: père 

2.  /tώ/ <C>  /  <c> se lit [tώ] comme dans [ ẗώὑӡtώὑӢ] <acὑcὑ >: 

papillon.  Notez la différence avec le « c » 

français. 

3.  /d/ <D>  / <d> se lit [d] comme dans [d§d§§] <d§d§§> : 

toujours, tout le temps 

4.  /f/  <F>  / <f> se lit [f] comme dans [fὑӡlὑӢ] : appeler 

5.  /g/ <G>  / <g> se lit [g] comme dans [g d̈§] <gada>: couvrir 

6.  /gb/ <GB> / <gb> se lit [gb] comme [ g̈b§] <agba> : manioc 

7.  /h/ <H>  / <h> se lit  [h] comme dans [h½l¼] <hulu>: sauter.  

Notez que le « h » est toujours aspiré 

8.  /Ὗ/ <HY> / <hy> se lit [hy] comme dans [ Ὗ̈aӢ═ ] <ahyɡan>: 

méchanceté.  Notez que cette consonne est 

assez rare. 

9.  /ᾠ/ <J>  / <j> se lit [ᾠ] comme dans [ᾠ³ᾠ®] <j ije> : cure-

dents 

10.  /k/ <K>  / <k> se lit [k] comme dans [k f̧²] <Koffi> 

11.  /kp/ <KP>/<kp> se lit [kp] comme dans [kpὑӢ] <kpὑ>.  Notez 

que ce son nôexiste pas en français 

12.  /l/ <L>  / <l> se lit [l] comme dans [ l̄½·] <eluo>: igname 

13.  /m/ <M> / <m> se lit [m] comme dans [mὣӢ═] <mὣn>: avaler.  

Notez quôon peut avoir deux <mm> en d®but 

de mot comme dans <mmie> : urine. 

14.  /n/ <N>  / <n> se lit [n] comme dans [nēӢ═] <n²n>: mère. 

Notez quôon peut avoir deux <nn> en d®but 

de mot comme dans <nna§n> : viande. 

15.  /Ὤ/ <NY> / <ny> se lit [Ὤ] comme dans [ὬaӢ═] <nyan> : avoir. 

Notez que ce son est transcrit par deux 

lettres. 

16.  /Ǽ/ <NG> / <ng> se lit [Ǽ] comme dans [ǼaӢ═aӡ═] <Ngan> : nom de 

village. Notez que ce son est transcrit par 

deux lettres. 

17.  /p/ <P>  / <p> se lit [p] comme dans [p®̄p®̄] <pepe> : type 

de singe 

18.  [r]  <R>  / <r> se lit [r] comme dans [sr §̈] <sara> : lune.  

Notez que le /r/ est limité à certaines 

séquences de sons mais on le représente 

quand m°me dans lôorthographe. 

19.  /s/ <S> / <s> se lit [s] comme dans [sὣӡs§] <sὣsa> : ramasser 

20.  /t/ <T> / <t> se lit [t] comme dans [tὣӡt®] <tὣte> : éclater 

21.  /v/ <V> / <v> se lit [v] comme dans [Ἂv³l³®] <nvilie> : 
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tribut, dialecte 

22.  /w/ <W> / <w> se lit [w] comme dans [w ẗ̈§] <wataa> : 

commerce 

23.  /j/ <Y> / <y>  se lit [j] comme dans [jὑӡὑӢsὣӡ] <Yὑsὣ> : Eglise 

Protestante 

24.  /z/ <Z> / <z> se lit [z] comme dans [ z̈ z̈¼] <azazu] : 

Caterpillar  
Tableau 9:Graphèmes Consonantiques 

 
2.1.3 Les Voyelles (AnҰan Mmala MҜ) 

Il y a deux grands types de voyelles en agni: les voyelles orales qui sont au nombre de 9 et les 

voyelles nasales, au nombre de 5. 

 
    N0 Phonèmes Graphèmes Illustrations  

1.  /a/ <A>  / <a > se lit [a] comme dans [b§b§] <baba>: père. 

2.  /i/ <I>  /  <i> se lit [i] comme dans [t²] <ti>: tête. 

3.  /ὣ/ <Ẵ>  / <ὣ> se lit [ὣ] comme dans [tὣӢ] <tὣ>:entendre.  

4.  /u/  <U>  / <u> se lit [u] comme dans [b¼] <bu>: briser, 

casser 

5.  /ɡ/ <Ọ>  / <ɡ> Nôexiste pas en français.  se lit [ɡ] comme 

dans [bɨ] <bɡ>: frapper 

6.  /e/ <E> / <e> se lit [e] comme [t®] <te> : éclater 

7.  /o/ <O>  / <o> se lit [o] comme dans [b·] <bo> :casser 

8.  /ὑ/ <ắ>  / <ὑ> se lit comme dans mot français <tête>.  Se 

prononce [ὑ] comme [ ẗrὑӡὑӢ] <atὑrὑ>: magie. 

9.  /Ὁ/ <Ầ> / <Ὁ> se lit comme dans mot français <hôte>.  Se 

prononce [Ὁ] comme [ k̈ὉӡὉӢ] <akὉ>: poule. 
Tableau 10: Graphèmes Vocaliques 

 

2.2.4 LôOrdre Alphabétique (NgҢlҢlҰҢ AsisɡҜ) 

Déterminer lôordre alphab®tique pose quelques probl¯mes.  Faut-il représenter seulement les 

phonèmes ?  Quôen est-il des phonèmes représentés par des lettres doubles telles que <kp>, <gb> et 

<hy>
3
?  Autant de questions mais pas beaucoup dôespace pour justifier les choix opérés ici.  Dans ce 

manuel, nous représentons dans lôordre alphab®tique toutes les lettres qui apparaissent dans lôorthographe 

de lôagni sans tenir compte de leur statut phonologique.   Ceci donne un total de 28 lettres. 

 

    N0 Majuscules Minuscules 

1.  <A> <a> 

2.  <B> <b> 

3.  <C>  <c> 

4.  <D>  <d> 

5.  <E> <e> 

6.  <ắ> <ὑ 

7.  <F>   <f> 

8.  <G>  (y compris <GB>) <g> (y compris <gb> 

9.  <H>  (y compris <hy>) <h> (y compris <hy>) 

10.  <I> <i> 

11.  <Ẵ> <ὣ> 

12.  <J>   <j> 

                                                 
3
 Le dictionnaire Baoulé-Français de Tymian, Nguessan et Loucou (2003 :357) a <Ny>, <Kp> et <Gb> en entête.  Mais <Ng> 

nôa pas dôent°te sp®ciale.  Ce fait nous para´t curieux puisque ce sont les m°mes ph®nom¯nes.  
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13.  <K>  (y compris <KP>) <k>  (y compris <kp>) 

14.  <L>   <l> 

15.  <M>  <m> 

16.  <N> (y compris <NG> and < NY>) <n> (y compris <NG> and < NY>) 

17.  <O> <o> 

18.  <Ầ> <Ὁ> 

19.  <P>   <p> 

20.  <R> (variante de <l>. Nôappara´t jamais 

¨ lôinitial du mot. 

<r> 

21.  <S>  <s> 

22.  <T> <t> 

23.  <U> <u> 

24.  <Ọ> <ɡ> 

25.  <V>  <v> 

26.  <W> <w> 

27.  <Y>  <y>  

28.  <Z>
4
  <z> 

Tableau 11: LôOrdre Alphab®tique 

 

Côest cet ordre alphabétique qui est utilisé dans le dictionnaire Agni-français en préparation. 

 

3.0 Les Processus Phonologiques 

 Les processus phonologiques sont lôensemble des changements que subissent les phon¯mes de la 

langue dans la chaîne du discours à cause de leur proximit® avec dôautres sons.  Il y en a plusieurs en agni 

mais quatre retiennent notre attention ¨ cause de leur impact sur lôorthographe.  Ce sont: 

 

1. La nasalisation 

2. La chute des voyelles  

3. Lôharmonie vocalique 

4. Lôalternance consonantique 

 

3.1 La Nasalisation (Bonun AnҰan) 

 La nasalisation est un processus phonologique qui fait quand une voyelle orale nasalisable se 

trouve dans la m°me syllabe quôune consonne nasale, la voyelle orale se nasalise.  Lôagni a 4 consonnes 

nasales /m/, /n/, /Ǽ/  and /Ὤ /  qui sont repr®sent®es successivement dans lôorthographe par <m>, <n>, 

<ng>, et <ny>.  Il y a aussi 5 voyelles nasales /a═/, /i ═/, /ὣ═/ et /ɡ═/ représentées elles-aussi dans lôorthographe 

par <an>, <in>, <ὣn> et <ɡn>, voir les Tableaux 6 et 7.  

 

3.2 Les Voyelles Nasales  

En générale on trouve les voyelles nasalisées dans le voisinage des consonnes nasales telles que 

<m>, <n>, <ng>, and <ny>.  Mais, il y a aussi des voyelles purement nasales dans les mots tels que 

[ka═Ӣ]:<kan>, [sa═Ӣ]<san>, [tēӢ═] :<tin>, [bὣӢ═]:<bὣn>, etc.  

 

    N0 Phonèmes Graphèmes Illustrations  

1.  /a═/ <An>  / <an > se lit [a═] comme dans [ka═] <kan>: dire. 

2.  / / <IN>  /  <in> se lit [ ] comme dans [sēӢ═] <sin>: tête. 

3.  /ὣ═/ <ẴN>  / <ὣn> se lit [ὣ═] comme dans [sὣӢ═] <sὣn>: entendre.  

                                                 
4
 Les lettres <q> et <x> ne font pas partie de lôalphabet de lôagni.     
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4.  / /  <UN>  / <un> se lit [u] comme dans [b¼] <bu>: briser, 

casser 

5.  /ɡ̟/ <ỌN>  / <ɡn> Nôexiste pas en fran­ais.  se lit [ɡ] comme 

dans [bɨ̟] <bɡn>: sentir mauvais 
Tableau 12: Voyelles Nasalisables 

 

Il est ¨ noter que les voyelles [Ὁ], [o], [ὑ]
5
, et [e] ne se nasalisent pas en agni.  

 

3.2 Les Consonnes Prénasales 

   Certaines consonnes sont précédées soit par <m> ou par <n> en début de mot dans lôorthographe, 

comme côest le cas dans les mots suivants: 

 

    N0 Orthographe Prononciation Sens 

1.  <nzuo> [Ἂz½·] lôeau 

2.  <njὣn> [nὕὣӢ═ὣӡ═] le sel 

3.  <nnyɡn> [ὬӡὬɡ═Ӣ] deux 

4.  <mgba§> [mӡgb̈§] le lit 

5.  <mmie> [mӡm³®]  lôurine 
Tableau 13: Les Consonnes Prénasales 

 

Lorsquôon rencontre <m> et <n> en début de mot, ce sont généralement des préfixes, voir 10.2.3 pour en 

savoir plus.  Il y a aussi des consonnes prénasales en milieu de mots, comme dans les exemples ci-

dessous: 
 

    N0 Orthographe Prononciation Sens 

1.  <kὣnndὑ> [kὣ═ӡndὑӢ]  chercher 

2.  <kὣnngan> [kὣ═ӡnga═Ӣ]   lire 

3.  <nyannjὣn>  [Ὤa═ӡὬὬὣ═Ӣ] détacher, délier 
Tableau 14: Nasalisation et Consonnes Prénasales 

    
Dans lôorthographe, lorsquôil y a une suite de deux consonnes nasales entre une voyelle et une consonne, 

cela veut dire que la voyelle est nasale.  Ainsi donc, la première consonne nasale nasalise la voyelle et la 

seconde sert de consonne prénasale.  Dans la prononciation, les mots ci-dessus se divisent comme suit: 

 

    N0 Orthographe Prononciation 

1.  <kὣn  +   ndὑ> [kὣ═ӡndὑӢ]  

2.  <kὣn  +  ngan> [kὣ═ӡnga═Ӣ]  

3.  <nyan + njὣn>  [Ὤa═ӡὬὬὣ═Ӣ] 
                                        Tableau 15: Lecture des Consonnes Prénasales 

 

Mais il arrive aussi quôune voyelle orale soit suivie dôune consonne pr®nasale.  Dans ce cas la voyelle 

orale nôest pas nasalisée.  La voyelle en question nôest pas nasalis®e parce quôelle ne se trouve pas dans la 

même syllabe que la consonne prénasale.  En voici quelques exemples : 

 

 

                       

                                                 
5
 Il est ¨ noter que dans le Moronou, [ὑ] est nasalisable.  On entend les gens dire < nyanmὣὑn> aussi fr®quemment quôils disent 

<nyanmὣan>.  Mais par d®sir de conformit® avec les autres dialectes de lôagni, lôorthographe retiendra seulement <nyanmὣan>.  

Donc, les voyelles non nasalisables ne seront pas indiqu®es dans lôorthographe m°me si le morofou les nasalise.  
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    N0 Orthographe Prononciation Sens 

1.  <k§nga> [k§ + Ǽg̈]  crabe 

2.  <k·ngo>  [k· + Ǽģ]  ravin, pente, vallée 

3.  <kὑndὑὑӢ> [kὑ + ndὑӡὑӢ] panier 
Tableau 16: Lecture des Consonnes Prénasales 

 

Exception Notoire: Il faut noter cependant que <mm>, <nn>, et <nny> ne nasalisent pas la voyelle qui 

suit.  Lôexplication pour cette exception sera donn®e plus tard en 10.2.3. 

 

    N0 Orthographe Prononciation Sens 

1.  <nny§a> [ὬӡὬ§̈]  feuille 

2.  <mmie> [mӡm³®]  urine 

3.  <nna§>  [Ἂn̈§]  couchette 

4.  <nnire> [Ἂn³r®]  herbes 
Tableau 17: Lecture des Consonnes Doubles 

 

Remarque Dialectale dans lôOrthographe: Le sanvi représente la nasalisation par une nasale précède 

<w>.  Ainsi, les mots suivants sont écrits différemment dans les orthographes morofou et sanvi : 

 

      N0 Morofou Sanvi 

1.  wan nwan 

2.  wanti  nwanti 

3.  wɡntὣnwɡntὣn nwɡntὣnnwɡntὣn 
Tableau 18: Différence Morofou et Sanvi 

 

Cette nasalisation est pratiquement inaudible.  Il nôest donc pas n®cessaire de lôindiquer dans 

lôorthographe.  Nous ne marquons pas cette  nasalisation dans lôorthographe du morofou. 

 

4.0 Aperçu des Syllabes de lôAgni (AnҰan Ndaa͕) 

 La syllabe un concept cl® de lôorthographe.  Les assyriens sôen ®taient servis pour ®crire leur 

langue.  Lôorthographe du japonais est bas®e sur la syllabe.  Les indiens Cherokee dôAm®rique du Nord 

ont une orthographe syllabique, et jôen passe.  Tout ceci pour dire quôon tire un grand bénéfice en 

examinant les structures syllabiques de lôagni afin de proposer une orthographe coh®rente.  

 

4.1 Syllabiques Ouvertes (AnҰan Ndaa͕ BicelҰwa)et Syllabes Fermées (AnҰan Nda§ NyinlҰwa) 

 La phonologie permet de d®nombrer le nombre de phon¯me dôune langue.  Elle permet aussi 

dô®tudier comment les phon¯mes se regroupent en unit®s plus grandes quôon appelle la syllabe. Il y a 

plusieurs types de syllabes mais pour ce qui nous concerne directement, retenons que lôagni utilise 

presque exclusivement des syllabes ouvertes. Les seules syllabes fermées proviennent de quelques rares 

emprunts à lôakan : <abὉzam>, <anunmunnyam>, <asem pa>.   Une syllabe ouverte est une syllabe qui se 

termine par une voyelle alors quôune syllabe fermée se termine par une consonne.  Généralement, la 

syllabe comprend une consonne et une voyelle.  Côest ce que les linguistes repr®sentent par le symbole 

CV.  Mais il y a aussi des cas où la syllabe comprend une seule voyelle, V.  Le symbole « ÿ » marque la 

frontière syllabique.  Les schémas syllabiques des mots agni se présentent comme suit : 

 

    N0 Schéma Syllabique Exemple 

1.  CV  sὣӢ [sὣӢ] : père 

2.  CV═ kan [ka̟] : dire 

3.  CVCV jese [ᾠ̄ÿs®] : coton 
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4.  CV
1
V

2 
  V

1
 # V

2
 sia [s³§] : beaux-parents 

5.  CV
1
V

2    
V

1
 = V

2
 ba§ [b̈§] : enfant 

6.  VCV ὑka [ὑӡÿk§] : ceci, celui-ci 

7.  NCV nzɡ [Ἂÿzɨ] : sept 

8.  VCVV alὣὑӢ [ ÿ̈lὣӡὑӢ] : nourriture 

9.  C
1
C

2
V  C

2 
= /l/ ou /r/   fὑlὑ [flὑӢ] : appler 

10.  CVNCV  kang§ [k̈ÿǼǼaӢ] : crabe 

11.  CV═NCV kὣnndὑ [kὣӡ═ÿndὑӢ] : chercher 

12.  CVCVV nyanmὣan [Ὤa═ӡÿmὣӢ═aӢ═] : Dieu 

13.  VCVVCVV  ebi²nsua [ ÿ̄bē═ӡē═Ӣÿs½§] 
Tableau 19: Les Schémas Syllabiques 

 

Nous considérons les suites de voyelles  V
1
V

2 
 comme étant des diphtongues et non des noyaux syllabique 

différents.
6
  Il y a deux types de diphtongues.  Dans un cas, V

1
V

2 
sont deux voyelles hétérophones, c'est-à-

dire que V
1
 est différente de V

2
 comme côest le cas dans le mot <bia> (chaise); alors que dans lôautre cas  

V
1
 est identique à V

2
 comme on le voit dans le mot <ba§> (enfant).      

                                         

5.0 Le Survol de la Chute des Voyelles (AnҰan Bala NunnunlҢ) 

 Certaines voyelles dites faibles disparaissent au contact avec dôautres voyelles.  Il y a deux cas en 

agni.  Dans le premier cas, les voyelles des mots en contact sont  identiques ou différentes.  Ainsi donc la 

première voyelle disparaît, voir 5.3.  Côest le cas g®n®ralement de la rencontre entre les conjonctions et les 

pronoms sujets, voir aussi 14.2 pour les conclusions orthographiques de cette analyse. 

 

    N0 Prononciation Lente Prononciation 

Normale 

Sens 

1.  [kὑӢ  ὑӡ kὉӢ] 

 

[kὑӢὑӡ   kὉӢ] Quand tu vas. 

2.  [sὑӢ   ὑӡ  kὉӢ] [sὑӢὑӡ   kὉӢ] Si tu vas. 

3.  [mὣӡ═  ̈  hὉӢ]  [ma═ӡ hὉӢ]  Je suis parti. 

4.  [ὑӡ  ̈   l²] [  ̈ l²] Tu as mange. 
Tableau 20: Chute des Voyelles Faibles 

 

5.1 La Chute des Voyelles Faibles et Métathèse 

 Dans certains mots, surtout ceux qui contiennent les sons [l] et [r], les voyelles de la syllabe qui 

apparaissent devant [l] et [r] sont dites ñvoyelles faibles.ò  Dans une prononciation normale ou rapide, on 

ne les entend presque pas.  Cependant, dans une prononciation lente et délibérée, on sent la présence de 

ces voyelles.  Dans certains cas, la première voyelle ne chute pas.  Elle se déplace et se joint à la seconde 

voyelle.  Les linguistes appellent cela une métathèse.  Dans dôautres cas, surtout lorsquôil sôagit des 

verbes et des adjectifs, la voyelle faible disparaît dans une prononciation normale. Voici quelques 

exemples: 

 

    N0 Prononciation 

Lente 

Prononciation  

Normale 

Orthographe Sens 

1.  [b̈l§] [bl̈§] <bala> femme 

2.  [sὑӡrὑӢ]  [srὑӡὑӢ] <sὑrὑ> peur 

3.  [wuӡ═l] [wluӢ═] <wunlun> visage 

4.  [mēӡ═lēӢ═]  [mlēӢ═] <minlin> perdre 

                                                 
6
 Côest une diff®rentiation technique qui est importante pour lôorthographe.  Mais nous ne nous attardons pas là-dessus. 
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5.  [bὣӡlὣӢ]  [blὣӢ] <bὣlὣ> courber 

6.  [b̧l·] [bļ·] <bolo> brousse 
Tableau 21: Chute des Voyelles Faibles 

 

Remarque Orthographique: Dans lôorthographe de lôagni, contrairement à celle du baoulé, on ne 

représente que la prononciation lente.  Le lecteur, en lisant, doit ignorer la voyelle qui est devant [l] ou [r].  

Cette fa­on dô®crire les voyelles faibles a de nombreux avantages pour lôorthographe.  Par exemple, 

quand un verbe est ¨ la forme n®gative, cela ®vite dôavoir une succession de consonnes: 

 

  Négation 1   Négation 2 
                        Ầôa mmlin man                  Ầôa mminlin man 

 

La forme négative dans le premier exemple a 3 consonnes consécutives alors que la seconde forme 

n®gative nôa que deux consonnes de suite.  Les tests de lecture faits avec diverses populations 

dôapprenants montrent que les lecteurs ont moins de problèmes à lire la seconde forme plutôt que la 

première.  De plus, le principe de la vitesse dô®locution, (voir Tableau 2) préconise que la forme 

complète des mots soit écrite plutôt que leur forme réduite.  Pour cette raison, lôorthographe de lôagni 

représente la forme complète des mots plutôt que leur forme réduite. 

 

5.2 Les Syllabes Lourdes (AnҰan Ndaa͕ Nɡnrɡn Nɡnrɡn) 

 Certaines syllabes, CV, sont en réalité CVV.  On dit que ces syllabes sont lourdes ou longues.  Il y 

a deux types de syllabes lourdes.  Dans le premier cas, la première et la seconde voyelle sont différentes 

alors que dans le second cas les voyelles consécutives sont identiques.    

 

    N0 Diphtongues Hétérophones Orthographe Sens 

1.  [t³®]  <tie> écouter 

2.  [s½§]  <sua> maison 

3.  [b³§]  <bia> chaise 

4.  [b½·]  <buo> moitié 

5.  [b §] <bɡa> mouton 

6.  [sὣӡὑӢ]  <sὣὑ> père 
Tableau 22: Diphtongues Hétérophones 

 

    N0 Diphtongues Homophones Orthographe Sens 

1.  [b̧·]  <bo·> forêt 

2.  [dὉӡὉӢ]  <dὉὉӢ> heure 

3.  [sὣӢ═ὣӡ═]  <sὣӢὣn> feu 

4.  [b̈§]  <ba§> enfant 

5.  [t½¼]  <tu¼> fusil 

6.  [ b̄ēӡ═ēӢ═]  <ebi²n> déchet 
Tableau 23: Diphtongues Homophones   

 

Remarque Orthographique: Afin de faciliter la lecture des tons, nous écrivons le ton haut sur les 

voyelles homophones longues comme on le voit dans le Tableau 23.   Cela veut dire que si la première 

voyelle est différente de la seconde voyelle, nous nôindiquerons pas le ton ¨ condition quôil y ait une paire 

minimale dans le mot, voir  aussi les sections 6.1, 8.1 et 8.2 pour le marquage des tons. 

 

   [ l̈ὣӡὑӢ] <alὣὑӢ> (nourriture) vs. [ l̈ὣӢὑӡ] <alὣӢὑ> (jour) 

  

 

     



 17 

5.3 Les Syllabes à Voyelles Initiales Faibles 

 Certains mots ont une voyelle syllabique ¨ lôinitial.  Cette voyelle chute dans certains 

environnements, comme on le voit dans les exemples ci-dessous: 

 

    N0 Exemples Orthographe Sens 

1.  [ l̄½·]  <eluo>  igname 

2.  [ὑӡk§]  

 

<ὑka>  

 

celui-ci, ceci 

 
Tableau 24: Voyelles Initiales Faibles   

 

Dans les phrases suivantes, nous voyons que les voyelles <e> et <Ȩ> chutent>. Le symbole «Ø» 

représente la voyelle qui a disparu.  

 

    N0 Prononciation 

Lente 

Prononciation  

Normale 

Orthographe Sens 

1.  [k̈s² ̄l½·] [k̈s² Ø l½·] <Kasi eluo> Lôigname de 

Kassi 

2.  [k̈s² ̄l½· ὑӡk§] [k̈s²  Ø l½· Ø k§] <Kasi eluo ὑka> Cette igname 

de Kassi 
                Tableau 25: Réalisation de Voyelles Initiales Faibles   

 

Remarque : Dans lôorthographe, nous retenons la forme pleine du mot, côest-à-dire, <eluo> et<ὑka> et 

non la forme réduite, voir la section 14.2 pour des explications complémentaires. 

 

6.0 LôHarmonie Vocalique (AnҰan Ndaa͕ AnɡansҢ͕Ң) 

 Lôharmonie vocalique est une caractéristique phonologique importante de tous les dialectes agni.  

Cette harmonie se définie par le fait que les voyelles du mot ont certains traits phonétiques en commun.  Il 

y a deux types dôharmonie vocalique quôon rencontre dans tous ces dialectes et une harmonie vocalique 

supplémentaire qui distingue le morofou des autres dialectes.   

 

6.1 LôHarmonie Vocalique [֗  ATR ]  

Lôabr®viation [ATR] veut dire ç Advanced Tongue Root » en anglais ; ce qui se traduit en français 

par « racine de la langue avancée. »   En se référant aux Tableau 7, 26 et 27 on voit que les voyelles /i, u, 

e, o/ ont le trait [+ATR] alors que les voyelles /ὣ, ɡ, ὑ, Ὁ/ ont le trait [-ATR].  La voyelle basse /a/ est à 

cheval sur les deux groupes.  A part quelques rares mots composés comme [kὉӢdēӢaӡwuӢ] <kὉdiawu> 

(bandit), dans un mot donné toutes les voyelles appartiennent au groupe [+ATR] ou au groupe [-ATR].  

On ne trouve généralement pas dans un même mot un mélange de voyelles [+ATR] et [-ATR].   

 

    N0 Harmonie [+ATR]  Orthographe Sens 

1.  [t³®]  <tie> écouter 

2.  [k½l·]  <kul·> village 

3.  [b̧·]  <bo·> forêt 

4.  [b½t¼] <butu> verser 

5.  [t½¼]  <tu¼> fusil 

6.  [ b̄ēӡ═ēӢ═] <ebi²n> déchet 

7. [ ẗ·o] <at·o> mensonge 
Tableau 26: Harmonie [+ATR] 

 

Dans les mots du tableau ci-dessus, toutes voyelles des mots sont [+ATR].  Les voyelles dans le 

tableau ci-dessous ont le trait phonétique [-ATR]. 



 18 

 

    N0 Harmonie [-ATR]  Orthographe Sens 

1.  [dὉӡὉӢ]  <dὉὉӢ> heure 

2.  [sὣӢ═ὣӡ═]  <sὣӢὣn> feu 

3.  [b §] <bɡa> mouton 

4.  [sὣӡὑӢ]  <sὣὑ> père 

5.  [ὑӡlὉӡὉӢ]  <ὑlὉὉӢ> guerre 

6.  [kpὉӡlὉӢ] <kpὉlὉ> pourrir 

7. [ l̈ὣӡὑӢ]  <alὣὑӢ> nourriture 
Tableau 27: Harmonie [-ATR] 

 

Dans le Tableau 26, on voit que la voyelle /a/ sôharmonise avec les voyelles [+ATR] dans le mot 

<at·o>.  De la m°me fa­on, la voyelle /a/ sôharmonise avec les voyelles [-ATR] dans le mot <alὣὑӢ> 

dans le Tableau 27.  On voit donc que la voyelle /a/ est ambivalente en ce qui concerne le trait 

phonétique [֗  ATR ].  

 

6.2 LôHarmonie du Degré dôAperture 
Lorsquôil y a une diphtongue (anҰan bala nda͕a), si les deux voyelles sont différentes V

1
 # V

2
,  la 

voyelle V
1
 doit °tre dôaperture plus haute que la voyelle V

2
.  Cette harmonie sôobserve dans les Tableaux 

27 et 28. 

 

    N0 Harmonie dôAperture Orthographe Sens 

1.  [b §] <bɡa>  
 

mouton 

2.  [sὣӡὑӢ] 
 

<sὣὑ>  père 
 

3.  [t³®]   <tie> écouter 
 

4.  [b½·]  
 

<buo>  
 

moitié 

5.  [Ἂz½·] <nzu·>  
 

eau 
 

6.  [ k̈§] 
 

<akɡa>  
 

esclave 
 

7. [b³§]  
 

<bia>  
 

chaise 

Tableau 28: Harmonie dôApertue 1 

 

Lorsquôon a une diphtongue de type V
1
 # V

2
 et que la voyelle V

1 
a une aperture moins haute que la 

voyelle V
2
,  on sent la pr®sence dôune semi-voyelle entre les voyelles V

1
 et V

2
.   Qauireau (1987:70) 

donne les exemples suivants: 

 

    N0 Prononciation 

Normale
 
 

Prononciation 

Lente 

Orthographe Sens 

7.  [b̈®]  [b̈j®] <baye> puissance 

surnaturelle 

8.  [kὉӡὑӢ]  [kὉӡjὑӢ]  < kὉyὑ> ulcère 

9.  [kpa═ӡē═Ӣ]  [kpa═ӡjē═Ӣ]  <kpanyin> vieux 

10.  [kpaӡ═uӢ═]  [kpaӡ═wuӢ═]  <kpawun> pain 

11.  [kp̈·]  [kp̈w·]  <kpawo> piège 

12.  [ẗὣӢ]  [ẗjὣӢ]  <tayὣ> pneu 
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13.  [saӡ═uӢ═]  [saӡ═wuӢ═]  <sanwun> saint 
Tableau 29: Harmonie dôAperture 2 

 

Remarque Orthographique: Lôharmonie du degr® dôaperture est importante pour lôorthographe.  En 

nous basant sur le principe de la vitesse dô®locution, lôorthographe du morofou restitue les semi-voyelles 

/j/ et /w/.  Si la voyelle V
2 
est une voyelle antérieure, la semi-voyelle est  /j/.  Par contre, si la voyelle  V

2 
 

est une voyelle postérieure, la semi-voyelle est /w/.  Cependant quand il sôagit des idéophones, nous 

nô®crivons pas les semi-voyelles dans lôorthographe, voir 14.3. 

 

6.3 LôHarmonie dôAnt®riorit®  
Si la voyelle V

1 
est antérieure (/i, ὣ, e, ὑ/), la voyelle V

2 
doit elle-aussi °tre ant®rieure (/i, ὣ, e, ὑ/) ou 

la voyelle /a/.  Tous les dialectes agni expriment cette harmonie vocalique.  Tous les dialectes de lôagni 

expriment lôharmonie vocalique dôant®riorit®.  Mais seul le morofou a lôharmonie dôant®riorité: 

 

    N0 Harmonie dôAnt®riorit®
 
 Orthographe Sens 

14.  [sὣӡὑӢ]  <sὣὑ> père 

 [t³®]  <tie> écouter 

15.  [ k̈§]  <akɡa> esclave 
Tableau 30: LôHarmonie dôAnt®riorit® 

 

6.4 LôHarmonie de Postériorité 
Il sôagit de lôharmonie de post®riorité dans les diphtongues des type V

1
 # V

2
 .   Si la voyelle V

1 
est 

post®rieure (/u, ɡ, o, Ὁ/), la voyelle V
2 
doit elle-aussi °tre post®rieure (/u, ɡ, o, Ὁ/).  La voyelle /a/ sôaligne 

sur les deux groupes.  Tous les dialectes de lôagni expriment lôharmonie vocalique dôant®riorit®.  Mais 

seul le morofou a lôharmonie de post®riorit®: 

 

N0 Harmonie de Postériorité Orthographe Sens 

1.  [b½·]  <buo> moitié 

2.  [Ἂz½·]  <nzuo> eau 

3.  [b³§]  <bia> chaise 
Tableau 31:LôHarmonie de Porstériorité 

 

Lôun des exemples les plus illustratifs côest la prononciation du mot <eluo> [ l̄½·].  Il se dit [ l̄½®] dans 

plusieurs dialectes de lôagni sauf en morofou.   

 

6.5 LôHarmonie Vocalique dans la Morphologie 

 La morphonologie sera traitée dans la section 10.  Cependant il faut signaler tout de suite que 

lôharmonie vocalique sô®tend au pr®fixe <e-> et <ὑ->.  Lorsque ce pr®fixe sôattache au radical du mot, si 

la première voyelle du radical est [+ATR], le préfixe prend la forme [ ]̄.  Si par contre, la première du 

radical est [-ATR], le préfixe est [ὑӡ], comme dans les mots suivants:   

 

    N0 Harmonie Vocalique et 

Suffixe
 
 

Orthographe Sens 

1.  [  ̄  lili  l̈ὣӢὑӡ] 

 

<ὑ   lili   alὣὑӢ ?> 

 

Tu as mangé? 

 

2.  [ὑӡ   sὣӡrὣӢlὣ]  

 

<ὑ   sὣӡrὣӢlὣ ?> 

 

Tu as ri ? 

 

3.  [  ̄wu═Ӣli yi] <ὑ wunlὣ yi> Tu lôas vu 

4.  [ὑ bɨlὣ yὣ] <ὑ bɡlὣ yi> Tu lôas frapp® 
Tableau 32:Morphologie et Harmonie Vocalique 
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Il en est de même manière pour le suffixe <-lὣ> qui prononce [l³] quand il suit une voyelle [+ATR] et [lὣӡ] 

quand il suit une voyelle [-ATR], voir 9.7.4.  De m°me, le compl®ment dôobjet pronom <yi> subit 

lôharmonie vocalique.  Il se prononce [y³] si la voyelle du radical verbal est [+ATR] et [yὣӡ] si la voyelle du 

radicale verbale est [-ATR], voir aussi 8.3. 

                

Remarque Orthographique: En nous basant sur Le Principe Lexical énoncé dans la section 2.0, nous 

®crivons seulement la forme du mot isol® dans lôorthographe sans tenir compte de lôharmonie vocalique 

au niveau de la phrase. Voici les principales décisions prises concernant lôharmonie vocalique dans la 

morphologie: 

 

1. Lôharmonie vocalique nôest pas retenue pour les pronoms sujets.   Lôorthographe garde une forme 

unique pour les pronoms sujets: <mὣn (je), ὑ (tu), Ὁ (il/elle), amὉ (vous), yὑ (nous), bὑ (ils)>. 

 

2. Lôharmonie vocalique nôest pas retenue pour les pronoms objets.  Lôorthographe garde une forme 

unique pour les pronoms objets: <mὣn (me/moi), wὉ (te/toi), yi (le/la/lui), amὉ (vous), yὑ (nous), 

bὑ (les/eux/elles)>. 

 

3. Le suffixe de lôaccompli est repr®sent®e dans lôorthographe sous une forme unique, côest-à-dire <-

lὣ>.   

 

6.7 Harmonie Vocalique et Différences Dialectales 

 Les contraintes de lôharmonie vocalique dôant®riorit® et de postériorité font quôil y a des 

diff®rentes dialectales significatives entre le morofou et les autres dialectes de lôagni.  Quaireau (1987:84-

87) donne les exemples suivants: 

 

    N0 Morofou Indénie, Sanvi, Bona Orthographe 

Retenue 

Sens 

1.  [f ὉӢ] [f ὑӢ] <fɡὉӢ> personne 

2.  [b½·] [b½·] <buo> moitié 

3.  [nz½·] [nz½®] <nzuo> eau 

4.  [d½f½l·> [d½f½lὑӡ] <dufulo> naïveté 

5.  [ h̄·̧] [ὑhoὑ] <eh·o> serpent 

6.  [ὑӡw¼̧] [ὑӡwuӢӡὑ] <ὑwuo> La faim 

7.  kpatuo [kpatue] <kpatua> hibou 
Tableau 33: Harmonie Vocalique et Dialectes 

 

Remarque Orthographique:  Etant donn® que lôorthographe proposée ici est basée sur celle du morofou, 

il va sôen dire que retenons lôharmonie vocalique propore au morofou. 

                                                  

7.0 LôAlternance Consonantique (AnҰan Biesua NgaciҢ) 
 Lôalternance consonantique est un processus phonologique qui fait que certaines consonnes 

prennent tantôt une forme, tantôt une autre à cause de leur environnement phonologique ou 

morphologique.  Il y a deux types dôalternance consonantique quôon appelle respectivement lôalternance 

de degré 2 et de degré 3.  Le 1
er
 degré est la forme originale de la base lexicale.  Mais avant même de les 

étudier, examinons les variations dialectales suivantes: 
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7.1 Les Mots à Deux Prononciations 

  La prononciation de certains mots varie selon les dialectes et même selon les individus à 

lôint®rieur dôun m°me dialecte.  Quaireau (1987 :107-8) donne les exemples suivants: 

 

    N0 Prononciation 1 Prononciation 2 Orthographe Sens 

1.  [wa═ӡt²] [wa═ӡnd²] <wanti> /<wandi> courir 

2.  [ d̈½§] [ l̈½§] <adua> /<alua> chien 

3.  [kpēӡ═lēӢ═] [kpēӡ═nēӢ═] <kpinlin> / 

<kpinnin> 

sôefforcer 

4.  [wu═ӡlu═Ӣ] [wu═ӡnu═Ӣ] <wunlun>/ 

<wunnun> 

visage 

5.  [k̈d§] [g̈d§] <kada>/ <gada> couvrir 

6.  [ m̄ē═ӡlaӢ═a═] [ m̄ē═ӡnaӢ═a═] <eminan>/ 

<eminlan> 

éponge 

7.  [na═ӡtὣӢ] [na═ӡndὣӢ] <nantὣ>/ <nandὣ> marcher 

8.  [ku═ӡlu═Ӣ] [ku═ӡnu═Ӣ] <kunlun>/ 

<kunnun> 

ventre 

9.  [ ḧɡ═ӡlɡ═Ӣ] [ ḧɡ═ӡnɡ═Ӣ] <ahɡnlɡn> / 

<ahɡnnɡn> 

cîur, 

entrailles  

10.  [tώ³k·] [h³k·] <ciko>/ <hiko> rôter 

11.  [dᾎɡӡ═lɡ═Ӣ] [dᾎɡӡ═rɡ═Ӣ] <jɡnlɡn>/ 

<jɡnrɡn> 

penser 

Tableau 34: Alternance Consonantique 

 

Dans ces exemples nous voyons que le son [t] alterne avec le son [nd], [d] avec [l], [l] avec [n], [k] avec 

[g], et [tώ] et [h].   Ici donc nous avons des variantes libres, côest-à-dire que ces variations ne changent pas 

le sens du mot.  

 

Remarque orthographique: Lôune ou lôautre prononciation du même mot est acceptable dans 

lôorthographe.  Les formes retenues dans le Nouveau Testament en cours de traduction reflètent la 

prononciation courante du moronou et surtout mon idiolecte.  Lôidiolecte se d®finie comme les variations 

linguistiques propres à un individu. 

 

7.2 LôAlternance Consonantique du 2
ème

 degré 

 Les consonnes initiales dans la forme affirmative correspondent au premier degré tandis que celles 

de la forme négative correspondent au deuxième degré. Examinons les données suivantes: 

 

    N0 Radicale verbale Affirmative  Negative 

1.  <sὣ> [mὣ═ sὣ═Ӣ]              je sais [ mὣ═ nzὣ═Ӣ ma═]         je ne sais pas 

2.  <kpa> [mὣ═ kp§]           je couds [mὣ═ mgb§ ma═]      je ne couds pas  

3.  <fa> [mὣ═ f§]              je prends [mὣ═ nv§ ma═]         je ne prends pas 

4.  <to> [mὣ═ t·]             jôach¯te [mὣ═ nd· ma═]        je nôachete pas 

5.  <di> [mὣ═ d²]             je mange [mὣ═ nn² ma═]         je ne mange pas 

6.  <ka> [mὣ═ k§]            je mords [mὣ═ ng§ ]             je ne mords pas 

7.  <bie> [mὣ═ b³®]           jôurine [mὣ═ mm³® ma═]    je nôurine pas 

8.  <ce> [mὣ═ tώ®]            je distribue [mὣ═ ndᾎ® ma═]        je ne distribue 

pas 

9.  <ja> [mὣ═ dᾎ§]             jô®pouse [mὣ═ ndᾎ§ ma═]        je nô®pouse pas 

10.  <mὣn> [mὣ═ mὣ═Ӣ]            jôavale [mὣ═Ӣ mmὣ═ ma═]      je nôavale pas 

11.  <nunnun> [mὣ═ n½nn¼n]    jôefface [mὣ═ nn½nn¼n ma═] je nôefface pas 

12.  <nyin> [mὣ═ Ὤὣ═Ӣ]             je grandis [mὣ═ ὬὬὣ═Ӣ ma═]         je ne grandis pas 
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13.  <wanndi> [mὣ═ wa═Ӣdi]        je cours [mὣ═ nwa═Ӣdi ma═]     je ne cours pas 
Tableau 35: Alternance Consonantique dans la Négation 

 

A partir de ces exemples nous voyons que les consonnes [s, kp, f, t, d, k, b, tώ] alternent respectivement 

avec [z, gb, v, d, n, g, m, dᾎ].  Côest le deuxème degr® dôalternance consonantique.  On rencontre ces 

constructions dans la forme négative (voir  9.1), dans les formes interrogatives là où le locuteur demande 

une permission, voir 12.5, et dans certaines formes du pluriels, voir 10.2.3. 

 

7.3 LôAlternance Consonantique du 3
ème

 degré 

Les constructions dans lesquelles on rencontre lôalternance consonantique du 3
ème

 degré se 

rencontrent dans la conjugaison des verbes aux temps passés, côest-à-dire à passé simple (voir 9.7.5) et au 

passé composé (voir 9.7.6), au mode injonctif (voir 9.6.2), et dans la formation des noms à partir des 

verbes (voir 10.2.1).  Les exemples dans le Tableau 36 illustrent la conjugaison du verbe au passé simple. 

 

    N0 Radicale verbale Affirmative  Negative 

1.  <sὣ> [mὣ═ӡ sὣ═Ӣ]            je sais [môa═ӡ sὣ═Ӣ ]                jôai su 

2.  <kpa> [mὣ═ӡ kpaӢ]         je couds [môa═ӡ kpaӢ               jôai cousu  

3.  <fa> [mὣ═ӡ faӢ]           je prends [môa═ӡ  fa]                jôai pris 

4.  <to> [mὣ═ӡ toӢ]           jôach¯te [môa═ӡ toӢ]                 jôai ach¯t® 

5.  <di> [mὣ═ӡ d²]           je mange [môa═ӡ l² ]                jôai mang® 

6.  <ka> [mὣ═ӡ k§]          je mords [môa═ӡ h§ ]              jôai mordu 

7.  <ba> [mὣ═ӡ b§]          jôarrive [môa═ӡ w§]              je suis arrivé 

8.  <ce> [mὣ═ӡ tώ®]        je distribue [môa═ӡ h®]               jôai distribu® 

9.  <ja> [mὣ═ӡ dᾎ§]         jô®pouse [môa═ӡ ᾠ§]                jôai ®pous® 

10.  <mὣn> [mὣ═ӡ mὣ═Ӣ]        jôavale [môa═ӡ mὣ═]              je nôavale pas 

11.  <nunnun> [mὣ═ӡ nuӡnnuӢn] jôefface [môa═ӡ nuӡnnuӢn]       jôai effac® 

12.  <nyin> [mὣ═ӡ Ὤὣ═Ӣ]         je grandis [môa═ӡ Ὤὣ═Ӣ]                jôai grandi 

13.  <wanndi> [mὣ═ӡ wa═Ӣdi]     je cours [môaӡ═ wa═Ӣdi]            jôai couru 
Tableau 36: Alternance du 3

ème
 Degré 

 

Ici par contre, on voit que le son [k] et [tώ] alternent avec [h] ;  [b] alterne avec [w], et enfin [d] alterne 

avec [l].    

 

7.4 Récapitulation des Alternances Consonantiques                                                     

Le Tableau 37 ci-dessous reprend toutes les alternances consonantiques précédentes: 

 

    N0 Radical verbal Degré 2 Consonne 

Initiale après N 

Degré 3 Consonne 

Initiale après Voyelle 

1.  /b/Ÿ [m] Ÿ [w] 

2.  /t/Ÿ [d]  Ÿ inchangé 

3.  /d/Ÿ [n] Ÿ [l] 

4.  /c/Ÿ [ὕ] Ÿ [h] 

5.  /f/Ÿ [v] Ÿ inchangé 

6.  /s/Ÿ [z] Ÿ inchangé 

7.  /k/Ÿ [g]  [h] 

8.  /kp/Ÿ [gb] inchangé 

9.  /g/Ÿ inchangé inchangé 

10.  /dᾎ/Ÿ inchangé inchangé 

11.  /m/Ÿ inchangé inchangé 

12.  /n/Ÿ inchangé inchangé 

13.  /Ὤ/Ÿ inchangé inchangé 
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14.  /j/Ÿ inchangé inchangé 

15.  /w/Ÿ inchangé inchangé 
Tableau 37: Alternance Consonantique Degré 2 et 3 

 

Nous verrons dans la section 9.1 que lôalternance consonantique du 2
ème

 degr® sôapplique ¨ la forme 

n®gative de tous les verbes sauf les auxiliaires <tὣ>, <le>, <wὉ>, <jin>, et <la>. 

 

8.0 Le Ton (Aduku) 

Lôagni est une langue tonale.  Côestïà-dire que certains mots et certaines constructions 

grammaticales se distinguent les uns des autres rien quôavec le changement du ton.  Cependant, 

lôorthographe de lôagni se garde de marquer tous les tons au risque dôencombrer les textes.  Le ton sô®crit 

dans nos textes si et seulement si son omission entraîne des difficultés de lecture.  Pour cette raison nous 

écrivons le ton de façon optimale.  Ecrire les tons de façon optimale veut dire écrire les tons seulement 

quand cela est n®cessaire mais pas de fa­on anarchique.  Lôanalyse ci-dessous est le fruit de plusieurs 

ann®es de recherches empiriques et exp®rimentales pouss®es.  Le produit final qui est propos® ici sôest 

avéré efficace dans tous les essais de lecture.   

 

Il y a deux tons ponctuels en agni: le ton bas (aduku tika) ( ῃ ) et le ton haut (aduku tҰnndҰn) ( ῂ ).  

Les tons bas sont les plus nombreux dans la langue.  Ainsi donc, par souci dô®conomie dôeffort, on nô®crit 

jamais le ton bas dans lôorthographe de lôagni.  Seul le ton haut est marqué dans nos textes quand le 

mot ou la tournure grammaticale peut prêter à confusion.  Si on ne marque pas un minimum de ton, le 

lecteur a du mal ¨ lire lôagni. 

 

Il y a aussi   deux tons modulés en agni: le ton modulé montant (aduku bҜjurafɡ) ( )͂ et le ton 

modulé descendant (aduku bҜfɡjura) ( )̓.  Ces tons modulés se retrouvent généralement sur les voyelles 

lourdes/longues/allong®es.  Etant donn® que lôorthographe d®double les voyelles longues, nous nô®crivons 

pas de tons modulés dans lôorthographe.  Ainsi donc, contrairement au Sanvi, au lieu dô®crire <mân> (le 

monde), nous lô®crivons <m§an> dans lôorthographe du moronou.  On se rappellera que le ton bas nôest 

jamais repr®sent® dans lôorthographe de lôagni!   

 

8.1 Le Ton des Paires Minimales Lexicales (FalҰbҢwɡn) 

 Certains mots de lôagni se ressemblent parfaitement.  Si le ton nôest pas indiqu® sur ces mots, ce 

sont des homographes, côest-à-dire des mots qui ont la même orthographe mais qui se prononcent 

différemment.  Seul le ton permet de les distinguer.  Ces types de mots sont appelés « paires minimales 

tonales ». Le ton des paires minimales lexicales est syst®matiquement not® dans lôorthographe afin 

dô®viter la confusion.  Une phrase comme <Ầôa yὣ yὣ yὣ> (il a sauv® sa femme)ò  ou <Ὁ wὉ wὉ sa nun>, 

<Ὁ ba ba> prêtent à confusion si on ne marque pas de tons.  Par contre si on marque un minimum de tons, 

les phrases <Ầôa yὣ yὣ yὣӢ>, <Ὁ wὉ wὉӢ sa nun> et  <Ὁ baӢ ba> deviennent facilement  compréhensives.  

Toutes les fois quôun mot se distingue dôun autre seulement par le ton, nous marquons le ton dans le texte.  

Cela veut dire que les tons des paires minimales lexicales sont systématiquement indiqués dans 

lôorthographe de lôagni.  La liste ci-dessous est le fruit de plus de deux decennies de recherche. Elle se 

veut exhaustive bien que certains mots peuvent avoir été omis par inadvertance.   

 

N0 Paires Minimales 1 Paires Minimales 2 Paires Minimales 3 

1.  <afi§n> : centre, entre, 

milieu 

<af²an> : amourette  

2.  <aja§> : marriage <aj§a> : héritage  

3.  <alὣὑӢ> : nourriture <alὣӢὑ> : hour  

4.  <asa§> : en plus, de plus <as§a> : type de terre arable  

5.  <awa§> : gouvernement <aw§a> : calebasse  
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6.  <awu·> : riz <aw¼o> : le vol  

7.  <aya§> : entrailles <Ay§a> : Nom de jeune fille  

8.  <baka§> : arbre <bak§a> : bouillie de riz ou de 

maïs 

 

9.  <bὑὑӢ> : natte <bὑӢὑ> : main gauche, à gauche  

10.  <bὉlὉӢ> : brouillard <bὉӢlὉ>: vénin <bὉlὉ> : potasse 

11.  <da§> : autrefois <d§§> :tout le temps  

12.  <ὑlὉὉӢ> : là-bas <ὑlὉӢὉ>: guerre  

13.  <ὑsὑὑӢ> : funérailles <ὑsὑӢὑ>: marmite  

14.  <ὑyaaӢ> : colère <ὑyaӢa>:éternuement <ὑya> : cent 

15.  <fὣὣ> : étroit <fὣӢὣӢ> : personne, zéro, rien  

16.  <fὉwɡɡn> :ombrageux <fὉӢwɡɨn> :tout droit  

17.  <kan> : dire, conduire <k§an> : moindre, petit <k§an> : lieu, 

endroit 

18.  <kang§> :esclave <k§nga> : crabe  

19.  <kὑlὑ> : écrirw <kὑӢlὑ> : gauche, tordu  

20.  <kong·> :vallée, pente, 

ravin 

<k·ngo> :absolument, 

clairement 

 

21.  <kὉ> : aller <kὉӢὉ> : vagin  

21.  <kpaw¼n> :entrave, 

chaines au pied  

<kp§wun> : pain  

22.  <kɡla> : verbe, pouvoir <kɨla> :co-épouse <kɨl§§> : tout, 

complètement 

23.  <kul·> :village <k¼lo> : groupe, tas  

24.  <kɡn> : un <kɡn> : se battre <kɨn> : ne é plus 

25.  <kunma§n> : trou <kunm§an> : termitière  

26.  <la> : être couché <l§>:marque dôemphase, 

<wὉlaӢ> 

 

27.  <le> : avoir, posséder <l®> : jamais, plus jamais  

28.  <ma§n> : afin que <m§an> : le monde  

29.  <mgba§> : argile rouge <mgb§a> : lit, couchette  

30.  <mgba§n> : rien <mgb§an> : ver de guinée  

31.  <mὣn> : je <mὣӢn> : Seigneur <mὣn>: mon, ma 

32.  <mmo·> : madame <mm·o> :remerciement  

33.  <na§n> : afin que <n§an> : plaisanterie de 

grand-enfants et de grand-

parents 

<n§n> : négation 

34.  <nda§> : jumeaux <nd§a> : serment  

35.  <ndὑὑӢ> : affaire <ndὑӢὑ> : applaudissement  

36.  <ndὉmaӢn> : homonyme <ndὉӢman> : testicules  

37.  <nga§> : bague <ng§a> : le reste  

38.  <ngὉlὉӢ> : cicatrice <ngὉӢlὉ> : aîné(e)  

39.  <ngɡ§> : jeux, blague <ngɨa> : sud, en-bas  

40.  <n²n> : mère <nin> : mot interrogatif  

41.  <nὣὣӢn> : tandis que, 

pendant que, alors que 

<nὣӢὣn> : voix, phone  

42.  <njὉrὉӢ> : oiseau tisserin <NjὉӢrὉ> : nom de jeune fille  

43.  <nnor·> :danse de jeunes 

filles 

<nn·ro> :proclamation 

annonce,  

 

44.  <nny§a> : feuilles <nnya§> : dartre  

45.  <nz§an> :boisson <nzan> : trois  

46.  <nzɡ§n> : cendre <nzɨan> : comporte-ment,  
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attitude 

47.  <sa§> :ainsi, comme <s§a> : affaire <sa> : main 

48.  <sὣӢ> : père <sὣ> : savoir  

49.  <su§> : maison <s¼a> : buste, tronc de 

bananier 

 

50.  <sunm²n> : oreiller <s¼m²n> : plomb  

51.  <ta§> : tabac <(ὑ)t§a> : maternité  

52.  <tὑὑӢ> : le sacrifice <tὑӢὑ> :le hamac  

53.  <ti> : tête <t²> : conjonction : yὣ sὉ tὣӢ : à 

cause de cela 

 

54.  <to·> :boule de maïs <to·> :le taux, vide  

55.  <Ya§> : Nom de jeune fille <y§a> : vendredi  

56.  <yὣӢ> : femme <yὣ> : son, sa <yὣ> : enlever 
Tableau 38: Les Paires Minimales Lexicales 

 

Remarque Orthographique : Le marquage du ton contextuel: Dans quelques rares cas, le ton doit être 

indiqué dans des contextes précis pour éviter des difficultés de lecture.  Tel est le cas des exemples  <Ὁ wὉ 

wὉӢ sa nun>,  <Ὁ baӢ ba>, et  <yὣ wan waӢn yὣὑ Ὁ wulὣ?>.  G®n®ralement, le ton nôest indiqu® sur <wὉ>, ni 

sur <ba>, ni sur <wan>.  Mais dans quelques rares cas, ces mots se retrouvent lôun ¨ c¹t® de lôautre.  

Dans de tels cas, on écrit le ton sur lôauxiliare du progressif <ba>, sur lôadjectif possessif <wὉ> et sur le 

pronom interrogratif <wan>.   Le ton est indiqu® pour ®viter lôhomophonie qui trouble souvent la lecture.  

Notons au passage que le marquage contextuel devraitêtre utilisé rarement pour désambiguïser  les 

situations comme celles indiquées ci-dessus. 

 

8.2 Le Ton des Voyelles Longues 
 Lôagni a deux types de mots qui se terminent par des s®quences de deux voyelles.  Dans les 

séquences Voyelle
1
 + Voyelle

2
, les voyelles peuvent être identiques ou différentes.   Généralement, la 

voyelle V
1
 a un ton bas et la voyelle V

2
 a le ton haut.  Si les voyelles V

1
 et V

2 
sont différentes, nous 

nôindiquons leur ton dans lôorthographe.  Cependant, si les voyelles V
1
 et V

2
 sont identiques, nous 

indiquons le ton haut, quôil y ait une paire minimale ou non.  Voici quelques exemples: 

 

    N0 Diphtongues 

Hétérophones 

Orthographe Sens 

1.  [t³®]  <tie> écouter 

2.  [s½§]  <sua> maison 

3.  [b³§]  <bia> chaise 

4.  [b½·]  <buo> moitié 

5.  [b §] <bɡa> mouton 

6.  [sὣӡὑӢ]  <sὣὑ> père 

7.  [dὣӡὑӢ] <dὣὑ>  particule de mise 

en relief 
Tableau 39: Diphtongue Hétérophones 

 

    N0 Diphtongues 

Homophones 

Orthographe Sens 

1.  [b̧·]  <bo·> forêt 

2.  [dὉӡὉӢ]  <dὉὉӢ> heure 

3.  [sὣӢ═ὣӡ═]  <sὣӢὣn> feu 

4.  [b̈§]  <ba§> enfant 

5.  [t½¼]  <tu¼> fusil 

6.  [ b̄ēӡ═ēӢ═]  <ebi²n> déchet 

7.  [tὑӡὑӢ] <tὑὑӢ>  sacrifice 
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8.  [tὑӢὑӡ] (hamac) <tὑӢὑ> hamac 

9.  [ţ·] <to·>  boule de maïs 

10.  [t·̧] <t·o>  vide 

11.  [y§̈] <Y§a>  nom de jeune 

fille  

12.  [y§̈]  <Y§a>  vendredi 
Tableau 40: Diphtongue Homophones   

 

Remarque Orthographique: Nous écrivons le ton haut dans les cas où V
1
 et V

2 
sont identiques parce 

quôil y a suffisamment de paires minimales lexicales de ce type.  

                        

8.3 Les Tons Grammaticaux et les Pronoms (S¼and¼nm§n) 
 Les tons grammaticaux jouent un r¹le extr°mement important dans lôorthographe.  Ils servent ¨ 

distinguer les constructions grammaticales.  En agni, la grande partie des fonctions grammaticales du ton 

se repercute sur les pronoms personnels sujets.  Pour cela, il est utile de faire lôinventaire des pronoms ici 

avant m°me dôanalyser leur comportement tonal.  

  

Personnes Sujet Objet Réduit Réfléchi Emphatique  

Singulier      

1
ère

 = Je Mὣn mὣn M  ou N mὣn é wɡn bὉbὉ/ yὣὑ /sὉ/ 

(ὑ)ka 

2
ème

 = Tu ắ wὉ nôexiste pas wὉ é wɡn bὉbὉ/ yὣὑ/sὉ/ (ὑ)ka 

3
ème

  = Il/ elle Ầ Yi allongement 

vocalique 

yὣ é wɡn bὉbὉ/ yὣὑ/sὉ/ (ὑ)ka 

Pluriel       

1
ère

 = Nous Yὑ yὑ nôexiste pas yὑ é wɡn bὉbὉ/ yὣὑ/sὉ/ (ὑ)ka 

2
ème

 = Vous ĆmὉӢ §mὉӢ nôexiste pas amὉ  é wɡn bὉbὉ/ yὣὑ/sὉ/ (ὑ)ka 

3
ème

 =ils/ elles  Bὑ bὑ nôexiste pas bὑ é wɡn bὉbὉ/ yὣὑ/sὉ/ (ὑ)ka 
Tableau 41: Les Pronoms 

 

Remarques Orthographiques:  

1. Principe de Séparation: Puisquôon peut ins®rer un ®l®ment  (<sὉ> ou <yɘὑ>) entre le pronom et le 

verbe, nous séparons les pronoms sujets et objets du verbe.  

 

2. Les Pronoms Sujets: Nous estimons que le ton de base des pronoms personnels sujets est bas, 

sauf le pronom de la 2ème personne du pluriel qui porte un ton haut.  Le ton des pronoms 

personnels sujets nôest pas indiqu® dans nos textes parce quôil change avec la conjugaison du 

verbe.   Le ton est indiqué seulement au progressif (voir 9.7.2) et ¨ lôintentionnel (voir 9.6.4). 

 

3. Forme Pleine: Dans la plupart des cas, côest la forme pleine du pronom que nous marquons dans 

les textes sauf l¨ o½ pour des raisons phonologiques cela nôest pas indiqu®.  Par exemple le 

pronom <mὣn> se reduit ¨ <M> quand il précède un verbe dont la racine commence par une 

consonne labiale /p, b, f, v, kp, gb, w/.  Lôorthographe accepte aussi bien <MὣӢὣn ba> (je viens) 

comme <M ba>.  Lorsque <mὣn> se r®duit ¨ /m/, nous repr®sentons ce /m/ par une lettre majuscule 

<M>. 

 

4. Les Pronoms Objets: Le ton du pronom objet est bas pour la plupart du temps, surtout en fin 

dô®nonc®.  Etant donn® que la position fixe du pronom objet dans la phrase fait quôil ne pr°te pas ¨ 

confusion, nous ne marquons pas le ton de ce pronom dans lôorthographe. 
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5. Le Pronom Objet de la 3
ème

 Personne du Singulier: La forme pleine du pronom objet <yi> [y³] 

a un ton bas sauf sôil porte un ton haut pour marquer une emphase contrastive. 3) La forme r®duite 

(représentée par le ton flottant)  entraîne un allongement de la dernière voyelle.  Cette voyelle a un 

ton bas. 

 

 

    N0 Forme 

Pleine 

Forme 

Intermédiaire 

Forme 

Réduite 

Forme 

Orthographique 

Sens 

1.  /k̈s² ̈ j§ §ÿ/   [k̈s² ̈ j§ y³] [k̈s² ̈ j§̈ Ø] <Kasi a ja yi> Kasi a épousé  

Aya 
Tableau 42: La Forme Allongée du Pronom de la 3

ème
 Personne du Singulier 

 

Remarque Orthographique:  Lôallongement vocalique du compl®ment dôobjet nôest pas indiqu® dans 

lôorthographe.  Lôorthographe restaure la forme de base du pronom object, côest-à-dire <yi>, voir aussi 6.5 

et dôautres types dôallongements vocaliques mentionn®s en 13.2.   

 

9.0 La Conjugaison des Verbes (TҰbɡ FifianlҢ) 

 Les verbes agni ont les caractéristiques phonologiques suivantes : 

 

1. Tous les verbes ont la structure syllabique CV ou CVCV 

2. Rares sont les verbes qui contiennent plus de deux syllabes 

3. Si le verbe a une seule syllabe, le ton est toujours haut CVӢ. 

4. Si le verbe a deux syllabes, la première syllabe porte un ton bas tandis que la seconde porte un 

ton haut CVӡCVӢ. 

5. Dans lôorthographe, les verbes de structure CCV sont repr®sent®s par CVCV 

6. Les verbes sont reconnaissables par les morphèmes qui les précèdent. 

7. Les verbes subissent lôalternance consonantique lorsquôils sont conjugu®s au n®gatif ou au 
passé, voir 7.1 et 7.3. 

 

9.1 La Négation du Verbe (AtisҢrҢ) 

 En morofou, la n®gation se caract®rise par la pr®sence du morph¯me discontinu <n é man>         

[Ἂ éma═Ӣ].  Lorsque le verbe est à la forme négative, il est précédé du préfixe <n-> et suivi du suffixe 

<man>.   Le verbe porte le ton haut.  Les pronoms personnels sujets portent eux-aussi des tons 

hauts. 

     N0 Racine verbale Négation Traduction 

1.  <di> [mὣӢn nnēӢ maӢn aӡlὣӡὑӢ] Je ne mange pas 

1.   [ὑӢ nn² m§n ̈lὣӡὑӢ] Tu ne manges pas 

2.   [ὉӢ nn² m§n ̈lὣӡὑӢ] Il/elle ne mange pas 

3.   [yὑӢ nnēӢ maӢn aӡlὣӡὑӢ] Nous ne mangeons pas 

4.   [§mὉӢ nn² m§n ̈lὣӡὑӢ] Vous ne mangez pas 

5.   [bὑӢ nnēӢ maӢn aӡlὣӡὑӢ] Ils/elles ne mangent pas 
Tableau 43: La Conjugaison de la Négation 

 

Remarques Orthographiques: 

1. Alternance Consonantique du 2
ème

 degré: La n®gation entra´ne lôalternance consonantique du 

2
ème

 degré tel que nous lôavons décrite 7.2. 

 

2. La Graphie du Préfixe Négatif : Le préfixe <n-> sô®crit coll® au verbe, <MҰn nni man> (Je ne 

mange pas). 
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3. La Graphie du Suffixe Négatif : Le suffixe <man> sô®crit en mot orthographique autonome, 

<MҰn nni man>  (Je ne mange pas). 

 

4. Les Verbes en Série : Lorsque plusieurs verbes sont à la forme négative, tous prennent le préfixe 

<n-> mais seul le dernier verbe est suivi de <man> : <Ƴ ngὣnndὑ nva ngὉ nzie man ὑlὉ> : « Il ne 

cherche pas à le prendre et à le mettre là-bas. » 

 

5. Le Ton : Etant donn® que la n®gation est signal®e par toutes sortes dôindices morphologiques et 

phonologiques, ne pas écrire le ton ne prête pas à confusion.  Pour cela le ton des constructions 

n®gatives nôest pas indiqu® dans lôorthographe. 

 

6. Le pronom <mὣn> de la premi¯re personne du singulier se contracte pour devenir <M> devant les 
verbes dont la première consonne du radical commence une consonne labiale /p, b, f, kp, gb/.  

Dans tous les autres cas, la forme réduite du pronom est <N>. Nous indiquons la forme contractée 

du pronom par une lettre majuscule suivie dôune apostrophe, voir 9.7.4 and 12.13 pour plus de 

détails. 

 

9.2 La Négation du Nom 

  En agni on peut aussi nier le nom.  Pour le faire on utilise le mot <n§n> comme dans la phrase ci-

dessous: 

 

  N§n Kasi Ὁ : Ce nôest pas Kasi. 

  N§n yi Ὁ :     Ce nôest pas lui 

  N§n mὣn Ὁ : Ce nôest pas moi 

 

La négation du nom peut aussi sôexprimer ¨ lôaide du suffixe <fὣӢὣӢ>.  Côest une forme emphatique de la 

négation. 

 

  Kasi a nni man nincefὣӢὣӢ : Kasi nôa rien mang® 

 

Remarques Orthographiques: Remarquez les deux tons hauts sur le suffice <- fὣӢὣӢ> dans lôorthographe. 

 

9.3 Les Verbes Auxiliaires 
 Lôagni a 8  verbes auxiliaires.  Lôauxiliaire aide le verbe principal ¨ exprimer certains concepts 

grammaticaux tels que le temps et lôaspect.   

 

     N0 Auxiliaires Sens 

1.  [b§] <ba> Futur 

2.  [a] <a> Passé composé 

3.  [kὉӢ] <kὉ> Futur 

4.  [f§] <fa> Instrument (prendre) 

5.  [sɨ] <sɡ> progressif 

6.  [tὑӡ] <tὑ> Continuatif 

7.  [lὑӡ] <lὑ> progressif 

8.  [d®] <de> Sur le point de 
Tableau 44: La Conjugaison du Verbe 
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9.4 Les Verbes Défectifs 
 La caract®ristique principale des verbes d®fectifs côest quôils ne subissent pas dôalternance 

consonantique à la forme négative.  Les principaux défectifs sont les suivants:  

    

     N0 Auxiliaires Sens 

1.  /tὣӢ/  <tɘ> être 

2.  /l®/  <le> possede 

3.  /wὉӢ/  <wὉ> être là 

4.  /l§/   <la> être couché 

5.  /l²/   <li> se nommer 

6.  /dᾎēӢ═/  <djin> se tenir debout 
Tableau 45: Les Verbes Défectifs 

 

9.5 La Série Verbale 

 Une des principales caract®ristiques syntaxiques que lôagni partage avec dôautres langues de 

lôAfrique de lôOuest est la s®rie verbale. Certaines phrases sont constitu®es de plusieurs verbes qui ont un 

seul sujet et/ou un seul objet.   

 

  ẦӢὉ  de       sika§         fa         kὉ   man   bὑ 

                        Il    prend  argent      attrape  va  donne  eux 

   Il prend lôargent pour le leur donner 

 

  KὉӢ  ti®           b§      s®  

                        Va  écouter   vient dire (Espion)  

           

Tous les verbes de la série peuvent être à la forme négative.   

 

Ầ          wanndi  fa         kὉ  man Yaɡ 

                        Il/elle   court      prend  va  donner Yao 

                        Il/elle se dépêche-toi pour le donner à Yao 

 

Ầ         nwanndi  nva            ngὉ    m
7
man        maӢn Yaɡ 

                        Il/elle  ne court   ne prend   en va  ne donner pas    Yao 

                        Il/elle ne se dépêche pas pour le donner à Yao 

 

Remarque Orthographique: 

A la forme négative, le verbe <man> (donner) prend deux <mm-> comme dans lôexemple:  

 

Ầôa               mman             man    yi      sikaaʧ 
 Il/eel             Neg.  donner  Neg.   lui     argent 

 I l/elle ne lui a pas donn® dôargent  

 

On rencontre toujours ces deux <mm-> quand la racine verbale commence par /b/ ou /m/ et le 

verbe est à la forme négative. 

 

 

 

 

                                                 
7
 Le <n> devient <m> devant les consonnes bilabiales /m, b, kp, gb/. 
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9.6 Les Modes du Verbe (TҰbɡ Modɡ) 
Le mode est la conjugaison du verbe qui exprime lôattitude du sujet vis-à-vis de son énoncé.  On 

distingue six modes: 

 

1. Le Mode Indicatif   

2. Le Mode Injonctif  

3. Le Mode Intentionnel  

4. Le Mode Impératif  

5. Le Mode Conditionnel  

6. Le Mode Subjonctif 

  

9.6.1 Le Mode Indicatif (KҜtɘsҜ MҜdɡ) 
 Le mode indicatif d®crit une action ou un ®tat tel quôil est, était, ou sera.  Les exemples ci-dessous 

sont basés dur le mode indicatif au présent.   

 

    N0 Indicatif  Traduction 

1.  Mὣn di alὣὑӢ Je mange (habituellement) 

2.  ắ di alὣὑӢ Tu manges (habituellement) 

3.  Ầ di alὣὑӢ Il/elle mange (habituellement) 

4.  Yὑ di alὣὑӢ Nous mangeons (habituellement) 

5.  AmὉ di alὣὑӢ Vous mangez (habituellement) 

6.  Bὑ di alὣὑӢ Ils/elles mangent (habituellement) 
Tableau 46: Le Mode Indicatif 

   

Remarques Orthographiques:   
1. Dans le langage courant cette forme est utilisée pour contredire une insinuation.  Par exemple si 

quelquôun dit: ñYao ne va plus ¨ lô®glise.ò  La personne r®pondra par : <mҰn kҜ asҜnҰn>  (Ce nôest 

pas vrai, je vais toujours ¨ lô®glise).  

  

2. Le ton du pronom sujet est bas. Ce ton nôest pas indiqu® dans lôorthographe. 

 

3. Le ton du verbe est moyen ou bas sôil est suivi dôun compl®ment dôobjet. 

 

4. Dans lôorthographe, le ton du pronom et celui du verbe nôest pas indiqu® au pr®sent de 
lôindicatif. 

 

9.6.2 Le Mode Injonctif (NzҢrҢ Modɡ) 

 Lôinjonctif permet de formuler un souhait ou de faire une suggestion ¨ quelquôun.  Il y a certains 

changements qui montrent que le verbe est au mode injonctif.  Lôalternance consonantique du 3
ème

 degré 

examiné en 7.3 sôapplique aux verbes conjugués au mode intentionnel.    Les caractéristiques suivantes 

sôappliquent au mode intentionnel: 

 

1. Le Ton du Pronom Sujet: Certains auteurs, notamment, Qauireau (1987) et, Burmeister 

(1999:21-23) affirment que le ton du pronom au mode intentionnel est bas.  Cependant, dans mon 

dialecte du Morofou, le ton semble être moyen.
 8
 
 
 

 

                                                 
8
 En fait on pourrait parler de ton moyen ici.  Lôanalyse bas®e sur le programme acoustique Praat montre que le ton du pronom 

est plut¹t moyen.  Dans lôorthographe nous nôindiquons pas ce ton. 
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2. Le Ton du Verbe Monosyllabique: Le verbe monosyllabique a un ton haut : CVӢ.  Si le verbe est 

dissyllabique, la première syllabe porte le ton haut, tel est le cas du verbe <fite> dans la 

construction : <bὑ f²te> quôils sortent!  Le schéma tonal original CVӡCVӢ se change en CVӢCVӡ à 

lôinjonctif.    

 

    N0              Mode   Injonctif  Traduction 

1.  Mode Injonctif  : YҢ    hҜ͕  allons-y  
2.  Mode  Indicatif  : Yὑ  kὉ  nous allons  
3.  Mode Injonctif  : YҢ  jҢ͕sɡ  Levons nous 
4.  Mode  Indicatif  : Yὑ jὑsɡ  nous nous levons 

5.  Mode Injonctif  : BҢ f²te   Quôils sortent 
6.  Mode  Indicatif  : Bὑ fite  Ils sortent 

Tableau 47: Le Mode Injonctif 

 

Remarques Syntaxiques et Orthographiques:  
1. LôUsage de lôInjonctif dans les Constructions Verbales: Lôinjonctif sôutilise souvent avec les 

verbes suivants: <kulo é kҢ> (vouloir), <kҰnndҢ é kҢ> (chercher à), <wan> (dire), <se ékҢ> (dire 

éque), <bisa é kҢ> (demander que), <wun é kҢ) (voir que), <sҰékҢ) (savoir que), <tҰékҢ> 

(entendre que), <kele ékҢ> (montrer éque), <sҢrҢékҢ> (prier que), <kan é kҢ> (dire que), <kan 

keke ékҢ> (avertir, prévenir que), <tuaé kҢ> (interdire que), <Ҝ fata kҢ> (il faut que) le verbe au 

mode injonctif prend le ton haut.   Le ton haut du verbe est indiqué dans lôorthographe.  
 

2. LôUsage de lôInjonctif dans les Constructions Conjonctives : Certaines conjonctions telles que 

avec <ma§n> (pour que), <n§n> (négation), <n§n ma§n>  (afin que plus négation), <kҢ> (que), 

<kôҜ yҜ naa͕n) (de telle sorte que, afin que) sôutilisent avec le mode injonctif. 

 

3. Importance Orthographique: Le ton doit être marqué sur le verbe au mode injonctif pour éviter 

la confusion entre ce mode et les autres modes.   Sans marque tonale, il serait difficile dôinterpr®ter 

<bҢ tie>. Il pourrait dire « ils écoutent » ou « quôils ®coutent. »  Cependant si cette même phrase 

est écrite «bҢ tē͕e>, lô®quivoque est lev®e et la phrase veut dire ç quôils ®coutent. » 

 

9.6.3 Le Mode Impératif   (KpobҢsɡ Modɡ) 

 Lôimp®ratif permet de donner des ordres.  Si le verbe est utilis® sans compl®ment, il porte un ton 

haut.  Cependant, quand il est suivi dôun compl®ment, son ton devient bas ou moyen. 

 

   kὉӢ : va 

kὉӡ sukulu : va ¨ lô®cole  

 

 Lôimp®ratif n®gatif est précédé de <n§n>.  On rencontre aussi cette forme ensemble avec la 

conjonction <ma§n>.  Le tout donne <n§n ma§n>.  Ensemble, les deux att®nuent le sens de lôimp®ratif. 

 

     N0 Impératif Affirmatif  Impératif Négatif  

7.   d² : mange n§n di: ne mange pas 

8.   d² alὣὑӢ : mange la nourriture n§n di alὣὑ : ne mange la 

nourriture 

9.  kὉӢ : va n§n kὉ : Ne va pas 

10.  kὉӢ sukulu : va ¨ lô®cole n§n kὉ sukulu : ne va pas à 

lô®cole  
Tableau 48: Le Mode Impératif 
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Remarque Orthographique: Nous ®crivons le ton haut du marqueur de lôimp®ratif  n®gatif <n§n> dans 

lôorthographe.  Cependant, nous ne marquons pas le ton haut du verbe ¨ lôimp®ratif car il nôy a aucun 

risque de confusion. 

 

9.6.4 Le Mode Intentionnel (KulokҢ MҜdɡ) 

 Le verbe ¨ lôintentionnel d®crit lôintention du sujet ¨ propos de ce quôil veut faire.  Comme 

lôintention nôest pas encore un fait accompli, on le traduit souvent en fran­ais par le futur. 

 

    N0              Mode  Intentionnel  Traduction 

1.  Mode Injonctif  : Yὑ    hὉӢ  Allons-y  

2.  Mode  Indicatif  : Yὑ  kὉ  Nous allons  

3.  Mode Intentionnel : YҢ͕Ң  jҢsɡ  Nous sommes sur le 

point de nous lever 

4.  Mode  Indicatif  : Yὑ nɡn nza§n  Nous buvons 

5.  Mode Injonctif  : Yὑ nɨn nza§n   Buvons 

6.  Mode  Intentionnel : YҢ͕Ң nɡn nza§n  Nous boirons 
Tableau 49: Le Mode Intentionnel 

 

Remarques Orthographiques:  
1. A lôintentionnel le ton du verbe ne change pas.  Seul change le ton du pronom.  La voyelle du 

pronom est allong®e dôune vingtaine de millisecondes.
9
  De plus on observe un contour tonal haut-

bas.  Pour cela, nous repr®sentons les pronoms sujets de lôintentionnel comme suit : <mɑɘn (je), Ң͕Ң 

(tu), Ҝ͕Ҝ (il/elle), yҢ͕Ң (nous), amҜ (vous), bҢ͕Ң (ils/elles)>.     

 

2. Différentiation Orthographique  entre lôIntentionnel, lôIndicatif, et le lôInjonctif : Dans le 

parler du moronou la distinction entre lôintentionnel et lôinjonctif se fait sur la base du ton du 

pronom personnel sujet, comme on le voit dans les exemples ci-dessous :  

 

Mode Intentionnel: BҢ͕Ң fite : ils sortiront bientôt 

Mode Indicatif:  BҢ fite (d§d§§) : ils sortent tout le temps 

Mode Injonctif:  BҢ f²te: quôils sortent 

 

9.7 Le Temps/Aspects des Verbes Agni (TҰbɡ TҢmɡn) 

Dans la conjugaison des verbes en agni, il est plus prudent de parler « dôaspect » plutôt que de 

« temps ».   Côest par abus de langage quôon parle de présent, du passé, et du futur en agni.  Il est plus 

correct de parler plutôt dôaspect.  Nous gardons les termes traditionnels parce quôils sont mieux connus 

des usagers de ce manuel.  Les principaux temps du verbe sont les suivants: 

 

1. Le Présent Simple 

2. Le Présent Progressif 

3. Le Présent Continu 

4. Le Passé Composé 

5. Le Passé Simple 

6. Les Futurs Proches et Lointains  

 

9.7.1 Le Présent Simple (AnҢ TҢmɡn) 

Le présent simple indique une action habituelle, ou le constat que fait le locuteur en ce qui 

concerne le d®roulement dôune action ou dôun ®v®nement.   

                                                 
9
 Ces analyses sont basées sur plusieurs enregistrements acoustiques à lôaide du programme Praat. 
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    N0 Indicatif  Traduction 

1.  Mὣn di alὣὑӢ Je mange (habituellement) 

2.  ắ di alὣὑӢ Tu manges (habituellement) 

3.  Ầ di alὣὑӢ Il/elle mange (habituellement) 

4.  Yὑ di alὣὑӢ Nous mangeons (habituellement) 

5.  AmὉ di alὣὑӢ Vous mangez (habituellement) 

6.  Bὑ di alὣὑӢ Ils/elles mangent (habituellement) 
Tableau 50: Le Présent Habituel 

 

Remarque Orthographique: Pas de ton sur le pronom, et pas de ton sur le verbe, voir 9.6.1 pour les 

raisons de cette décision orthographique. 

 

9.7.2  Le Progressif  (BҢnɡantҢwҜsɡ TҢmɡn) 

 Lôaspect progressif indique une action en cours de r®alisation au moment m°me de lô®nonciation.  

Le progressif sôexprime de trois fa­ons diff®rentes en agni: 

 

1. Morphème Tonal du Progressif : Dans certaines conjugaisons, il nôy a aucune diff®rence 

entre le progressif et lôintentionnel dans le dialecte du moronou.  Les deux constructions sont 

identiques et ont le même schéma tonal. 

 

2. Premier Morphème du Progressif: Le progressif peut aussi se construire à lôaide du 

morphème du progressif /sɨ/ quand le sujet du verbe est un pronom personnel. 

 

3. Deuxième Morphème du Progressif: Dans le dialecte agni du moronou, les pronoms 

personnels ne sôutilisent pas avec le second morphème du progressif  /lὑӢ/ sauf avec le pronom 

<amὉ>.  

 

4. La Forme du Pronom Personnel Sujet: Quôil y ait morph¯me du progressif ou pas, la forme 

du pronom personnel sujet reste la m°me.  Elle sô®crit comme suit: <mɑɘn (je), Ң͕Ң (tu), Ҝ͕Ҝ 

(il/elle), yҢ͕Ң (nous), amҜ (vous), bҢ͕Ң (ils/elles)>, voir 9.6.4 pour justification.     

 

    N0 Le Présent Progressif  Traduction 

1.  Mode Injonctif  : Yὑ    li  Mangeons 

2.  Mode Intentionnel : YὑӢὑ  di  Nous sommes déterminés 

à manger 

3.  Le Présent Simple : Yὑ di Nous (le) mange.  Ce 

nôest pas un totem  

4.  Le Présent Progressif : YὑӢὑ  di  Nous en train de manger  

5.  Le Présent Progressif : MὣӢɘn sɡ di Je suis en train de manger 

6.  Le Présent Progressif : AmὉ sɡ di Vous êtes en train de 

manger 

7.  Le Présent Progressif : Kasi sɡ di Kasi est en train de 

manger 

8.  Le Présent Progressif : Kasi lὑ di Kasi est en train de 

manger 
Tableau 51: Le Progressif 

 

Remarques Orthographiques: Le ton des morphèmes <sɡ> et <lὑ> nôest pas indiqu®  dans lôorthographe 

car le contexte grammatical rend nul tout risque de confusion.  
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9.7.3 Le Continuatif   (BҢtҢyҜ TҢmɡn) 

 Cet aspect indique une action commenc®e avant le moment de lô®nonciation et qui continue 

jusquôau moment de lô®nonciation.   Le continuatif est caract®ris® par la pr®sence du morph¯me /tὑӡ/.   

 

    N0 Le Présent Continuatif  Traduction 

1.  Mὣn tὑ di Je continue de manger 

2.  ắ tὑ di Tu  continues de manger 

3.  Ầ tὑ di Il/elle continue de manger 

4.  Yὑ tὑ di Nous continuons de manger 

5.  AmὉ tὑ di Vous continuez de manger 

6.  Bὑ tὑ di Ils/elles continuent de manger 
Tableau 52: Le Continuatif 

 

Remarques Orthographiques:   
1. Graphie du Continuatif:  Le ton nôest pas indiqu® dans lôorthographe parce que le morph¯me 

<tὑ> indique clairement la présence du continuatif.  

  

2. La Graphie du Pronom Sujet: Le pronom sujet qui précède le morphème [tὑӡ] porte un ton bas.  

Le ton nôest pas marqué sur le pronom sujet. 

 

  BҢ           tҢ                   suan          anyin kҰnnganlҢ:  

Ils/elles   Continuatif  apprendre  agni  lire 

Ils/elles continuent dôapprendre ¨ lire lôagni 

   

9.7.4 Le Passé (Da§ TҢmɡn) 

Lôagni exprime le pass® de deux fa­ons différentes: le passé composé et le passé simple.
10

  Le passé 

dit « composé è comprend un auxiliaire et le verbe principal.  Côest pratiquement la m°me construction 

quôen fran­ais.   Il se conjugue ¨ lôaide de lôauxiliaire / /̈.   Le passé simple a le suffixe /-lὣӡ/ qui se colle à 

la racine du verbe.  

 

9.7.5 Le Passé Composé 
 La structure du passé composé est la suivante : 

 

   Sujet + a + Verbe + (Objet) 

 

    N0 Le Passé Composé Forme Réduite Traduction 

1.  Mὣn a li  Mô an li Jôai mang® 

2.  ắ a li   a li  Tu as mangé 

3.  Ầ a li  Ầô a li  Il/elle a mangé 

4.  Yὑ a li  Yôa li  Nous avons mangé 

5.  AmὉ a li AmὉ a li  Vous avez mangé 

6.  Bὑ a li Bôa li  Ils/elles ont mangé 
Tableau 53: Le Passé Composé 

 

Remarques Orthographiques sur le Passé Composé: 

1. La Forme de lôAuxiliaire [ ]̈:  Lôauxiliare du passé composé / /̈ a un ton bas. 

 

                                                 
10

 Nous pr®f®rons les termes de la grammaire traditionnel aux termes modernes parce quôils sont mieux connus des lecteurs.  
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2. Les Formes Réduites: Lôorthographe repr®sente principalement les formes r®duites.  Le pronom 

<ὑ> dispara´t totalement devant lôauxiliaire <a>.  Le pronom <Ὁ> fusionne avec lôauxiliaire <a> 

pour donner <Ὁôa>, comme on le voit dans le Tableau 53. 

   

3. La Graphie de <amὉ>: La forme réduite de <amὉ a> est [§m§] mais nous nô®crivons pas cette 

forme réduite dans lôorthographe.  On se rappellera que ce pronom a un statut spécial.  Il se 

comporte véritablement comme un nom plut¹t quôun pronom. 

 

4. Alternance Consonantique du 3
ème

 Degré: Voir Tableau 35 et la discussion dans la section 7.5 

 

5. Graphie de la Contraction: La contraction du pronom personnel et de lôauxiliaire est indiqu®e 

dans lôorthographe.  Comme en fran­ais et dans dôautres langues, nous indiquons la contraction 

par une apostrophe, voir 14.2. 

 

9.7.6 Le  Passé Simple 

Les linguistes donnent le nom « dôaccompli » au passé simple.  Pour exprimer ce passé, on ajoute 

le suffixe /-lὣӡ/ à la racine du verbe.  Ce suffixe porte un ton bas en morofou mais Quaireau (1987 :290) 

signale que le ton de ce suffixe est haut en bona et en indénie.  Au plan sémantique, Carteron 

(1966:22) signale quôil nôy aucune différence entre les deux types de passé et que quelquefois les deux 

sôutilisent dans la m°me phrase.  

 

    N0 Le Passé Simple Forme Réduite Traduction 

1.  Mὣn lilὣ  N  nilὣ Jôai mang® 

2.  ắ lilὣ Inexistante Tu as mangé 

3.  Ầ lilὣ Inexistante Il/elle a mangé 

4.  Yὑ lilὣ Inexistante Nous avons mangé 

5.  AmὉ lilὣ Inexistante Vous avez mangé 

6.  Bὑ lilὣ Inexistante Ils/elles ont mangé 
 Tableau 54: Le Passé Simple 

 

Remarques Orthographiques: 

1. LôAlternance Consonantique: Lôalternance consonantique du 3
ème

 degr® sôapplique aux verbes 

utilisés au passé simple. 

 

2. Harmonie Vocalique avec <-lὣ> : A lôoral, on entend souvent lôharmonie vocalique [ATR] 

signalé en 6.1.  Cependant, dans lôorthographe, la forme <-lὣ> est retenue pour tous les voyelles du 

verbe, quôelles soient [+ATR] ou [-ATR]. 

                                   

9.7.7 Le Futur  (Ehinman TҢmɡn) 

 Lôagni a deux auxiliaires pour le futur.  Lôauxiliaire <b§> exprime un futur immédiat alors que 

lôauxiliaire <kὉӢ> exprime un futur lointain.  Ces deux auxiliaires peuvent sôutiliser avec les morph¯mes 

du progressif: <sɡ ba>, <lὑ ba>, <sɡ kὉ>, <lὑ kὉ>, ou <sɡ ba kὉ>.  Ces diverses combinaison nôajoutent 

rien de précis au sens original de ces auxiliaires. 
 

    N0 Le Future avec BaӢ Le Future avec kὉӢ Traduction 

1.  MὣӢὣn ba di  alὣὑӢ MὣӢὣn kὉ di  alὣὑӢ Je mangerai 

2.  ắӢὑ ba di alὣὑӢ ắӢὑ kȡ di  alὣὑӢ 
Tu mangeras 

3.  ẦӢὉ ba di alὣὑӢ ẦӢὉ kὉ di alὣὑӢ Il/elle mangera 

4.  YὑӢὑ ba di alὣὑӢ YὑӢὑ kὉ di alὣὑӢ Nous mangerons 

5.  AmὉ ba di alὣὑӢ AmὉ kὉ di alὣὑӢ Vous mangerez 
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6.  BὑӢὑ ba di alὣὑӢ BὑӢὑ kὉ di alὣὑӢ Ils/elles mangeront 
Tableau 55: Le Futur 

Remarques Orthographiques:   
1. Le ton du futur nôest pas indiqu® dans lôorthographe parce quôil nôy aucun risque de confusion.  

Cependant quand lôauxiliaire <ba> et le verbe <ba> aller sont juxtapos®s, nous marquons le ton 

sur lôauxiliaire pour ®viter toute confusion comme dans lôexemple suivant: <MὣӢὣn b§ ba>: je 

môappr°te ¨ venir. 

 

2. La Graphie du Ton du Pronom Suject: Avec les auxiliaires <ba> et <kὉ>, le pronom sujet porte 

un ton haut comme ¨ lôintentionnel.  Le pronom personnel sujet sô®crit comme suit: <mɑɘn (je), Ң͕Ң 

(tu), Ҝ͕Ҝ (il/elle), yҢ͕Ң (nous), amҜ (vous), bҢ͕Ң (ils/elles)>, voir 9.6.4 pour justification.  

 

9.7.8 Résumé des Décisions Orthographiques 

Tous ceux qui se sont pench®s un tant soit peu sur lôanalyse des tons en agni se sont rendu compte 

des difficultés rencontrées.  Eschlimann et Jaboulay (1980) ont parlé leurs balbutiements.  Qauireau 

(1987) a rencontré de pareilles difficultés.  En effet, les règles régissant la rencontre des tons est difficile à 

expliquer.  Côest lôune des raisons pour lesquelles nous avons opt® pour une orthographe qui indique 

seulement les tons des paires minimales et les tons grammaticaux.   Le Tableau 56 résume toutes les 

grandes décisions orthographiques concernant les tons grammaticaux. 

  
Indicatif  Injonctif  Intentionnel Progressive 

1. Pronom sujet : ton 

bas. Le ton du sujet 

nôest pas indiqu® 

dans lôorthographe. 

Pronom sujet : Le 

ton bas du pronom 

nôest indiqu® dans 

lôorthographe. 

Pronom sujet: Le 

ton haut du pronom 

est indiqué dans 

lôorthographe. 

Pronom sujet : Le ton 

modulé du pronom  et 

lôallongement de la 

voyelle sont indiqués 

dans lôorthographe. 

2. Le ton du verbe 

monosyllabique est 

haut :  Ce ton nôest 

pas indiqué dans 

lôorthographe 

Le ton du verbe 

monosyllabique est 

haut : Ce ton est  

indiqué dans 

lôorthographe. 

Le ton du verbe 

monosyllabique  est 

haut : le ton nôest  

indiqué pas dans 

lôorthographe. 

Ton du verbe 

monosyllabique est 

haut.  Ce ton nôest 

indiqué pas dans 

lôorthographe 

3. Ton du verbe 

dissyllabique : Ton 

haut sur la seconde 

syllabe.  Ce ton 

n'est pas indiqué 

dans lôorthographe 

Ton du verbe 

dissyllabique: Ton 

haut sur la 

première  syllabe.  

Ce ton est indiqué 

dans lôorthographe 

Ton du verbe 

dissyllabique : Ton 

haut sur la première  

syllabe.  Le ton nôest 

pas indiqué dans 

lôorthographe 

Ton du verbe 

dissyllabique : Le ton 

haut sur la seconde 

syllabe.  Ce ton n'est 

pas indiqué dans 

lôorthographe 

4.  Alternance 

consonantique de la 

première consonne 

de certains verbes.  

Cette alternance est 

indiquée dans 

lôorthographe.  

  

Tableau 56: R®capitulatif de LôOrthographe des Modes et Temps 
 

Illustrations Prati ques 

    N0 Graphie Illustration  

1.  Présent Simple/Habituel Ѕ kҜ sukulu 

2.  Présent Progressif/Intentionnel Ѕ͕Ҝ  kҜ sukulu 

3.  Présent Progressif/Intentionnel Ѕ͕Ҝ  sɡ kҜ sukulu 

4.  Présent Continuatif Ѕ tҢ kҜ sukulu 

5.  Injonctif/Intentionnel Ѕ hҜ͕ sukulu 
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6.  Injonctif/Intentionnel bҢ f²te sukulu 
7.  Impératif Positif KҜ͕ sukulu 

8.  Impératif Négatif N§n kҜ sukulu 

9.  Passé Simple Ѕ hҜlҰ sukulu 

10.  Passé Composé Ѕôa hҜ sukulu 

11.  Futur  Ѕ͕Ҝ  ba kҜ sukulu 
Tableau 57: Illustration des Modes et Temps 

                             

Le Marquage Contextuel de Certains Tons: Dans quelques rares cas où deux ou plusieurs paires 

minimales lexicales apparaissent lôune ¨ c¹t® de lôautre dans la m°me phrase et ont le même ton haut, 

nous avons choisi de les différentier en marquant le ton seulement dans ce contexte.  Ceci permet de 

faciliter la lecteure.  Voici quelques exemples: 

 

                         Kasi b§ ba  (Kasi va venir). 

   Kasi a yɘ yɘ yɑ (Kasi a sauvé sa femme) 

   Ầ wὉ wὉӢ sa nun (Cela se trouve dans ta main) 

   Yɘ wan w§n yɘὑ Ὁ walὣ (Il demande: ñqui est venu?ò) 

    Mɘn mɑn tɘ kp§a (Mon maître/Seigneur est bon) 

    WὉ n²n wὉ nin ? (Où est ta mère ?), etc. 

 

10.0 La Morphologie (NdҢҢ͕ Mmaa͕) 

 La morphologie est la branche de la linguistique qui étudie la forme et la structure des mots.  La 

morphologie est importante dans lôorthographe parce quôelle permet de savoir comment ®crire les mots de 

la langue.  Faut-il les écrire en un seul mot, en deux unités reliées par un tiret, ou en deux mots séparés?  

Ces probl¯mes sont dôautant plus difficiles à résoudre parce que les linguistes ne sont pas unanimes sur la 

définition même du mot.  Ils offrent au moins quatre définitions différentes du mot : le mot phonétique, 

le mot phonologique, le mot morphologique, et enfin le mot orthographique.  Souvent, ces définitions 

offrent des solutions diamétralement opposées.    

 

 Les linguistes classent les morphèmes en deux grands groupes: les lexèmes et les affixes.  Les 

lexèmes sont des morphèmes indépendants ou libres.  Ils peuvent apparaître seuls tandis que les affixes 

sont toujours liés à une base lexicale.  Pour se faire, ils ont toujours besoin de se coller à la base lexicale.  

Lôagni compte trois types dôaffixes : les préfixes, les suffixes, et les interfixes. Nous parlerons des 

interfixes en 10.5.6.  Pour lôheure, portons notre attention sur les pr®fixes et les suffixes.  La plupart des 

mots agni ont les structures morphologiques suivantes: 

 

1. lexème :  <kulo> 

2. préfixe + lexème : <ehulo> 

3. lexème + suffixe : <hulolὑ> 

4. lexème + interfixe + lexème: <kovianbɡ>  

5. préfixe + lexème + suffixe : <ehulolὑ> 

 

10.1 Les Bases Lexicales (Nd²in) 

 Les bases lexicales sont caractérisées par une structure syllabique simple.  Les bases ont les 

structures syllabiques suivantes: 

 

    N0 Structure Syllabique de la Base Exemples 

1.  CV <kὉ> 

2.  CVV <tie> 

3.  CVCV <kulo> 
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4.  CVNCV <kanga> 
Tableau 58: La Structure de la Syllabe 

 

Les mots dont la base comporte plus de deux syllabes sont rares, voir 4.1 pour le tableau complet des 

structures syllabiques de lôagni.  Lorsquôun mot agni est long de plus de deux syllabes, côest que ce mot a 

été crée par lôun ou plusieurs des processus de formation lexicale discuté ci-dessous. 

 

 

 10.2 Les Préfixes (Alimmɡa) 

 Lôagni est v®ritablement tr¯s pauvre en pr®fixes.  Il nôen a que trois: <e-/ὑ->,     <a->, et <n->.    

 

10.2.1 Les Préfixes <e-/ὑ-> 

Les préfixes <e-/ὑ-> sont des allomorphes, côest-à-dire un même morphème qui change sa 

prononciation et son orthographe selon le contexte phonologique.  La paire <e/ὑ-> est un morphème 

d®rivatif.  Il sôajoute aux racines verbales pour cr®er un nominal.  Voici quelques exemples : 

 

    N0 Base Lexicale Préfixation Forme Finale  Sens 

1.  <kulo> /eʦ + kuʦl·/ <ehulo> amour 

2.  <kɡla> /ὑʦ + kɡʦl§/ <ὑhɡla> capacité 

Tableau 59: La Préfixation avec <e/ὑ> 
 

On utilise le préfixe <e-> quand la première du radical verbal a le trait phonétique [+ATR].  Si par contre 

la première voyelle du radical verbal est [-ATR], le préfixe est  <ὑ->.  Voir les sections 6.0 à 6.5 pour ce 

qui concerne lôharmonie vocalique en g®n®ral.  

 

10.2.2 Le Préfixe <a-> 

 Le préfixe <a-> sôattache ¨ de nombreuses formes lexicales.  La quasi-totalité des mots 

commençant par <a-> sont des noms.  La fonction morphologique de <a-> nôest plus claire ¨ lô®tat actuel 

de la langue.  Cependant, le préfixe <a-> a une fonction qui reste assez bien connue : celle de former des 

mots abstraits à partir de certaines bases nominales et verbales: 

 

    N0 Base Lexicale Préfixation Forme Finale  Sens 

1.  <ti>   <a + tire>  <atire> la tête 

2.  <kɡ> <a + kɡὉ>  <akɡὉ> le ventre 

3.  <yia> <a> + <yia>   <anyia>     la réunion 
Tableau 60: La Préfixation avec <a-> 

 

10.2.3 Le Préfixe <Ἂ-> 

 Le préfixe /Ἂ-/ est une nasale syllabique.  Il porte un ton bas.  Selon le célèbre linguiste américain 

Welmers (1973:186), ce pr®fixe est sans doute le r®sidu dôun morph¯me de classe.  En agni, on rencontre 

ce préfixe principalement sur les mots de quantité et les mots indiquant les liquides.  Ce préfixe est aussi 

responsable de lôalternance consonantique du 2
ème

 degré dont nous avons fait cas en 7.2. 

 

    N0 Base Lexicale Préfixation Forme Finale  Sens 

1.  <asuo> <n+asuo>   <nzuo> lôeau 

2.  <bie> <m+bie>   <mmie> lôurine 

3.  <ny§a> <n+ny§a> <nny§a> la feuille 
Tableau 61: La Préfixation avec <n-> 
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10.3 Les Suffixes (Alisian) 

 Contrairement aux pr®fixes qui ne sont que trois, lôagni a plus dôune douzaine de suffixes figurant 

au tableau ci-dessous: 

 

    N0 Base 

Lexicale 

Suffixes Suffixation Forme 

Finale 

Sens 

1.  <da> <-§> <da> Ÿ<nna+§> <nna§> couchette 

2.  <sὣ>  <-ὑ> <sὣ> Ÿ<sὣ+ὑ> <sὣὑ> père 

3.  <sɡ>  <-Ὁ> <sɡ> Ÿ<asɡ+Ὁ> <asɡὉ> oreille 

4.  <ahɡnlɡn>  <-ba§> <ahɡnlɡn + ba§>  <ahɡnlɡnba§> cîur 

5.  <da>  <-bὑlὑ> <da +bὑlὑ>  <dabὑlὑ> couchette 

6.  <sanran>  <-fὣὣӢ> <sanran + fὣӢὣӢ>  <sanranfὣӢὣӢ> personne 

7.  <yalὑ>  <-fɡὉӢ> <yalὑ+fɡὉӢ>  <yalὑfɡὉӢ> pauvre 

8.  <ti>  <-le> <ti> Ÿ<ati+le> <atire> tête 

9.  <Kasi>  <-l®> <Kasi>Ÿ<Kasi +l®>  <Kasil®> jamais Kasi 

10.  <dafὣ>  <-lὑ> <dafὣ> Ÿ<dafὣ+lὑ> <dafὣlὑ> sommeil 

11.  <Kasi>  <-l§> <Kasi>Ÿ<Kasi +l§>  <Kasil§> Kasi aussi 

12.  <Kasi>  <-lὣӢ> <Kasi> Ÿ<Kasi +lὣӢ>  <KasilὣӢ> Et Kasi ? 

13.  <to>   <-lὣ> <to> Ÿ<to+lὣ>  <tolὣ> acheté 

14.  <sie> <-lὣὑӢ> <sie> Ÿ<asie +lὣὑ> <asielὣὑ> cimetière 
Tableau 62: La Suffixation 

 

La fonction et le sens des suffixes <a->,<-ὑ>, <-e>, <-Ὁ>, et <-l®> sont difficiles à déterminer à lô®tat 

actuel de la langue.   

 

10.4 Les Dérivations Complexes avec <a-> 

 Un certains nombre de mots se cr®ent selon une formule tr¯s complexe.  On nôen retiendra les 

principales structures suivantes: 

 

                        / /̈ + lexème + suffixe  

/ /̈ + lexème + lexème + suffixe  

/ /̈ + lexème + lexème  

  

    N0 Bases Lexicales Suffixation Forme Finale Sens 

1.  <bo> + <sɡ> / /̈+/bo/+/sɡ/ +/Ὁ/ <abosɡὉ> ceinture 

2.  <nyὣn> + <tὣ> / /̈+/nyὣ═/+/tὣ/+/ὑ/ <anyὣntὣὑ> civilization 

3.  <nyan>+<bὑ> <wɡn> / /̈+/nya═/+/bὑ/+/wɡ═/ <anyanbὑwɡn> richesse 

4.  <sὣsa>+<bὑ>+<wɡn> / /̈+/sὣsa/+/bὑ/+/wɡ═/ <asὣsabὑwɡn> prudence 

5.  <fɨὉ>+<tu> / /̈+/fɨὉ/+/tu/+/o/ <afɡtuo> conseil 

6.  <ti> + <bo> / /̈+/ti/+/bo/+/lὑ/ <atibolὑ> couronne 

7.  <bo> + <nɡan> / /̈+/bo/+/nɡa═/ <abonɡan> miracle 

8.  <sa>+<bὑ>+<sin> / /̈+/sa/+/bὑ/+/s/ <anzabὑsin> type de jeu 

9.  <ti> + <sὑrὑ> / /̈+/ti/+/sὑrὑ/ <atisὑrὑ> méchanceté 

10.  <kunlun> + <jὉ> / /̈+/kl/+/jὉ/ <akunlunjὉӢὉ> paix 

11.   <sie> + <lὣὑ> / /̈+/sie/+/lὣὑ/   <asielὣὑ> cimetière 

12.  <kɡ> / /̈+/kɡ/+/Ὁ/  <akɡὉ>  ventre 

13.  <tὣ> / /̈+/tὣ/+/ὑ/   <atὣὑ> cuillère 
Tableau 63: La Dérivation Complexe 
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Il y a aussi des mots de structure similaire où le préfixe est soit [e] ou soit [ὑ] selon les règles de 

lôharmonie vocalique, voir 10.2.1.  Côest le cas des mots  <ehulolҢ> ou <ehulo> (lôamour) et de 

<ҢkpҢtҢ͕Ң> (le vautour). 

 

10.4 Orthographe et Affixes: Résumé  

Le tableau ci-dessous r®sume les principales d®cisions concernant lôorthographe des morphèmes: 

 

    N0 Noms des Principes Explications 

1.  Base lexicale Le lexème est écrit en un seul mot 

orthographique. 

2.  Préfixation Les pr®fixes sô®crivent coll®s ¨  la racine 

lexicale. 

3.  Suffixation Les suffixes sô®crivent coll®s ¨  la racine 

lexicale. 

4.  Interfixation Les interfixes sô®crivent coll®s aux deux 

racines lexicales. 

5.  Allomorphes Les variations morphologiques qui 

entrainent des changements phonologiques 

important sont représentées dans 

lôorthographe.  
Tableau 64: Résumé de la Morphologie et de lôOrthographe 

 

10.5 La Structure des Mots Composés  (NdҢҢ͕ KpҜlҜ Nda§) 

 Lôagni cr®e des mots en suivant les formules morphologiques suivantes: 

 

1. Lexème + lexème : fuluwa suaӢ 

2. préfixe + lexème + lexème : anyanbὑwun 

3. lexème + lexème + suffixe : alὣὑӢ lilὑ 

 

Les lexèmes qui rentrent souvent en composition appartiennent aux parties du discours suivantes: 

 

1. Le nom 

2. Le verbe 

3. La postposition 

 

10.5.1 Mots Composés de Structure: Nom + Nom  

Ce procédé est le plus utilisé en agni. On le rencontre partout.  Deux noms sont juxtapos®s lôun sur 

lôautre sans quôintervienne un autre ®l®ment: 

 

    N0 Base Lexicale Sens Littéral Sens 

1.  sika§ su§    argent maison banque 

2.  fuluwa su§   livre maison  bibliothèque 

3.  kafe fie  café champ  champ de café 

4.  bὉlὉfɡὉ kuloӢ  européen village ville européenne 

5.  ja ὑbɡn pied écorce  lôongle dôorteil 

6.  ti nnyuan  tête cheveux  cheveux 

         Tableau 65: La Composition Nominale 
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Remarque Orthographique: Dans lôorthographe, les mots cr®es par cette formule sô®crivent en deux 

mots orthographiques séparés parce que dans la plupart des cas on peut inserer le d®monstratif <sὉ> entre 

les deux bases lexicales. 

 

10.5.2 Les Mots Composés de Structure: Mot + Postposition (AjinranbҢsin) 

 Lôagni compte une dizaine de postpositions qui font office dôadverbe de lieu.  Les voici: 

 

      N0 Postposition Sens 

1.  sɡ sur, dessus 

2.  sin derrière, sous 

3.  bɡ sous, en-bas, sud 

4.  afi§n entre, au milieu de 

5.  awunlo en haut, nord 

6.  wunlun en face, devant 

7.  asὣ en bas, par terre 

8.  fama§ sɡ à droite 

9.  bὑӢὑ sɡ à gauche 

10.  kunlun en, dedans 
Tableau 66: Les Principales Postpositions 

Ces postpositions sôajoutent aux noms et aux verbes pour cr®er de nouveaux mots. 

 

Remarques Orthographiques 

1. Verbe + Postposition: Les mots cr®es par cette formule sô®crivent en deux mots orthographiques 

séparés. <dafҰ sɡ> (compter sur), <tira nun> (saisir), <kpҰn sɡ> (arriver) parce quôon peut s®parer 

les bases lexicales en y inserant un autre mot : <Kasi dafҰ NyanmҰan sɡ> (Kasi croit en Dieu). 

 

2. Nom + Postposition: Les mots qui sont cr®es par cette formule sô®crivent en deux mots 

orthographiques séparés. < su§  sin> (derrière la maison), < su§ wunlun> (devant la maison), < 

su§  bɡ> (en bas de la maison) parce quôon peut s®parer les bases lexicales en y inseӢ rant le 

démonstratif <sὉ> : < su§ sҜ wunlun> (devant la maison en question). 

 

3. Nom + Postposition: Dans certains cas, le nom et la postposition sô®crivent en un seul mot 

orthographique parce quôon ne peut pas y ins®rer le d®monstratif <sὉ>.  Côest le cas des mots 

<nyὣnsɡ> (attitude, comportement) et <nyὣnbɡ> (face, visage). Le principe ci-dessous peut guider 

celui ou celle qui veut ®crire lôagni: 

 

¶ Le Principe dôIns®parabilit® 

Pour voir si un groupe de mots forme un tout indivisible (un seul mot orthographique), on insère le 

démonstratif <sὉ>.  Si le sens du groupe de mots est acceptable, cela veut dire chaque mot dans le 

groupe doit °tre ®crit comme mot orthographique autonome.  Si par contre, le sens nôest pas 

acceptable, il doit être écrit en un seul mot orthographique.    

 

Voici quelques exemples 
/sua wunlun/ Ÿ /sua sὉ wunlun/ (acceptable) Ÿ <sua> et <wunlun> 

/sua bɡ/Ÿ/sua sὉ bɡ/ (acceptable)Ÿ<sua> et <bɡ> 

/nyὣn bɡ/Ÿ/nyὣn sὉ bɡ/ (pas acceptable)Ÿ <nyὣnbɡ> 

/nyὣn sɡ/Ÿ/nyὣn sὉ sɡ/(pas acceptable)Ÿ <nyὣnsɡ> 
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10.5.3 Mots Composés de Structure: Verbe + Verbe  

 Lôagni utilise la formule Verbe + Verbe pour cr®er beaucoup de locutions verbales.  Les mots ainsi 

cr®es nôont pas toujours un sens littéral.   

 

    N0 Bases Lexicales Sens Littéral Sens 

1.  kan  nian toucher voir tester 

2.  kan kele toucher montrer annoncer 

3.  hulu kpὣn sauter atterrir  sauter de joie 

4.  kan tɡ toucher atteindre renverser 

5.  bu fia couper cacher se cacher 

6.  di sie manger garder promettre 

7.  tɡ fɡn lancer offenser manquer la cible 

8.  de di prendre manger croire 

Tableau 67: Les Formations à Bases Verbales 

 

Remarque Orthographique:  

1. Les constructions Verbe + Verbe sô®crivent en deux  mots orthographiques parce que 

g®n®ralement un compl®ment dôobjet peut °tre intercall® entre les deux verbes, comme côest le cas 

de <Ҝ hanlҰ Kasi nianlҰ> (Il a tenté Kasi). 

 

2. La Série Verbale: Lôagni a la capacit® syntaxique de juxtaposer plusieurs verbes, lôun ¨ la suite 

de lôautre comme dans lôexemple suivant: 

  

<F§           kὉӢ  si®            na§n  b§        k§n        kel®      mὣn>  

   Prends   va  garde        et      viens  touche montre    moi. 

   Prends et garde-le et viens môen parler. 

 

    Chaque mot de la s®rie verbale sô®crit en un seul mot orthographique. 

  

10.5.4 Mots Composés de Structure: Verbe + Nom  

 Lôagni forme dôautres mots en juxtaposant deux lex¯mes auxquels on ajoute un suffixe.  Dans ces 

constructions, le premier lexème est un verbe et le second est son complétant, comme dans les exemples 

ci-dessous: 

 

 /di  alὣὑӢ/  Ÿ /alὣὑӢ   li  + lὑ/ Ÿ <alὣὑӢ  lilὑ> 

/kὣ═ndὑ  sikaaӢ /Ÿ /sika§   kὣ═ndὑ + lὑ/ Ÿ <sika§ kὣnndὑlὑ> 
 

Note importante: Il faut signaler la transposition qui a lieu dans ces constructions : Verbe + Nom devient 

Nom + Verbe + lὑ.  Ce proc®d® est de loin la meilleure strat®gie dont dispose lôagni pour cr®er de 

nombreux mots.  Les mots ainsi crées sô®crivent en deux mots orthographiques.   Ainsi donc, nous avons 

deux mots distincts : <alҰҢ͕> et <lilҢ>.   

 

10.5.5 Les Mots Composés avec Trait dôUnion  

 Certains groupes de mots agni m®ritent dô°tre repr®sent®s dans lôorthographe avec un tiret.  Ces 

mots sont généralement de structure morphologique suivante: 

 

1. Verbe + Nom 

2. Verbe + Verbe 

3. Verbe + Postposition 
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Les mots dans le tableau ci-dessous ont tous la caract®ristique suivante: bien quôils soient compos®s dôune 

base verbale, le mot qui en résulte est un nom.  Nous ®crivons ces mots avec un trait dôunion pour faciliter 

la lecture: 

 

    N0 Mots Orthographe Sens 

1.  /f§/ + /s³®/  <fa-sie> La bonne mémoire 

2.  /k§/ + /kpὑӢ/  <ka-kpὑ> ciseaux 

3.  /d®/ + /d²/ <de-di> la foi 

4.  /k̄j®/ +/nuӢ═/ <keje-nun> type de pantalon 

5.  /ẗfὣӢ/+/ţr·/ <tafὣ-toro> lôindex 

6.  /g̈d§/ + /̄ y½§/ <gada-eyua> parasol 

7.  /s§/ + /ţr·/ <sa-toro> une soucoupe ??? 

8.  /s̈cὣӢ/+/ ÿ³r̄/ <sacὣ-ayire> contre empoisonnement 

9.  /kuӢ═/+/m̧ s²/ <kun-mosi> plante venimeuse 

10.  /tὣӡ═aӢ═/+/bὑӡ/ <tὣan-bὑӢὑ> pouvoir surnaturel 

11. /nēӡ═aӢ═/+/nuӢ═/ <nian-nun> mirroir 

     12. /ku═ӡd·/+/ b̄ē═Ӣē═Ӣ/ <kunndo-eb²in> type dôinsecte 

     13. /kὉӢ/+/t³®/+/b§/+/s®/ <kὉ-tie-ba-se> espion 
Tableau 68: Le Trait dôUnion 

 

Remarque Orthographique: Signalons que pour ces mots, la graphie vacille encore entre la présence et 

lôabsence du trait dôunion. Le sanwi nôa pas de trait dôunion pour la plupart de ces mots.  Cependant nous 

avons constat® que la pr®sence du trait dôunion contribue ¨ la fluidit® de la lecture. 

 

10.5.6 LôInterfixe 

 Lôinterfixe se d®finit comme un affixe qui se place entre deux bases lexicales pour en faire un seul 

mot.  Prenons le cas de la voyelle <i> pour illustrer lôinterfixe en fran­ais.  Le mot <insecticide> 

comprend deux parties <insect> et <cide>.  Pour créer le mot <insecticide>, on a inserré la voyelle <i> 

entre <insect> et <cide>.  Lôagni a bien un morph¯me qui semble remplir une fonction semblable au <i> 

fran­ais.   Il sôagit de lôinterfixe /- -̈/.  Le sens de ce morphème est obscur mais dans les exemples 

suivants, il sert de lien entre deux parties du corps: 

 

           N0 Interfixation  Orthographe Sens 

1.  /t²/+ / /̈ + /b / <tiabɡ> sous les cheveux 

2.  /kɨ/+/ /̈+/b / <kɡabɡ> bas-ventre 

3.  /Ὤὣ═Ӣ/+/ /̈+/b / <nyὣanbɡ> sous les yeux 

4.  /Ὤὣ═Ӣ/+/ /̈+/sē═ӡ/ <nyὣansin> surcils 

5.  /j§/+/ /̈+/sē═ӡ/ <j§asin> nouvelle 

6.  /sɨ/+/ /̈+/b / <sɡabɡ> derri¯re lôoreille 
Tableau 69: Interfixation 

 

10.5.7 Les Dérivations Diverses 

Les mots <ba§>, <wɨn>, et /bὑӡ/ se comportent quelquefois comme des suffixes et participent à la 

cr®ation de nouveaux mots.   Le suffixe <bὑ> se comporte plut¹t comme un interfixe.  Quant à <ba§> il se 

transforme en  <mma§>, pour indiquer le pluriel. 

 

    N0 Dérivations  Orthographe Sens 

1.  / /̈+/nya═Ӣ/+/bὑӡ/+/wɡ═ӡ/ <anyanbὑwɡn> richesse 

2.  / /̈+/wɡ═ӡ/+/c cɡ═Ӣ/+/lὑӡ/ <awɡncɡcɡnlὑ> joie 

3.  / /̈+/l²/+/bὑӡ/+nɡ═ӡa═Ӣ/ <alibὑnɡan> vantardise 
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4.  /Ὤὣ═Ӣ/+/b̈§/ <nyὣnbaaӢ> îil 

5.  /j§/+/mӡm̈§/ <jamma§> orteil 

6.  /Ἂzara/+/mӡm §̈/ <nzaramma§> étoiles 

7.  / /̈+/hɡ═ӡlɡ═Ӣ/+/ba§/ <ahɡnlɡnba§> cîur 

8.  /s¼k½l¼/+/b̈§/ <sukuluba§> un écolier 

9.  /s¼k½l¼/+/b̈§/ <sukulumma§> écoliers 
Tableau 70: Dérivations Diverses 

 

10.5.8 Les Mots Proverbiaux 

Lôagni utilise un autre procédé pour créer de nouveaux mots.  Les mots ainsi crées sôapparentent ¨ 

des phrases r®duites.   Ce sont en fait des proverbes qui par suite dô®lision sont devenus de simples mots.  

On les rencontre généralement dans les noms propres de personne ou de choses. 

   

    N0 Mots Proverbiaux Orthographe Sens 

1.  /b̈l§/ + /t§/ 

Femme   allaite 

<balat§a> maternité 

2.  / l̈ὣӢὑӡ/ + /b§/ + /cὣ═Ӣ/ 

Jour       va      poindre 

<alὣbahὣan> lever du jour 

3.  /bὑӡ/+/mӡm·/ /du═ӡma═Ӣ/ 

Ils     ne disent nom 

<bὑmmoduman> utérus 

4.  /bὑӡ/+/ /̈+ /y²/+/b̧l·/ 

Ils passé envelé brousse 

<bayibolo> Nom de fille 

Tableau 71: Formation de Mots Proverbiaux 

 

Remarque Orthographique: Ecricre les mots proverbiaux est un véritable défi.  Certains mots ne sont 

pas longs.  Alors, on peut les écrire facilement en un seul mot orthographique.  Par contre, il y a des mots 

proverbiaux très longs.  Tel est le cas du nom de la plante suivante: <Nyanmὣan wu Ὁ, N gὉ wu> (Si Dieu 

meurt, je meurs).  Ce nom a ®t® donn® ¨ une plante dans les cultivateurs ont du mal ¨ sôen d®barasser.  Où 

quôon la jette, elle commence à repouser de plus belle.  Dans de tels cas, si le mot est véritablement une 

phrase, il doit sô®crire comme tel. 

 

10.6 La Réduplication (FasɡҜ) 

 La réduplication est un procédé que lôagni utilise r®guli¯ment pour cr®er de nouveaux mots.  Il y 

en a de deux types : 

 

1) La réduplication partielle 

2) La réduplication complète 

 

Dans le premier cas, la racine des mots monosyllabiques se dédoublent et crée un mot à deux syllabes. 

 

    N0 Base Lexicale Réduplication Sens 

1.  [k§] : <ka> [kὣӢk§] <kὣka> mordre Ÿmordre plusieurs fois 

2.  [jὣӢ] : <jὣ> [jὣӢjὣӢ]<jὣjὣ> enlever Ÿenlever plusieurs fois 

3.  [t®] :<te> [ti te] <tite> éclater Ÿ®clater plusieurs fois 

4.  [kpὑӢ] :<kpὑ> [kpὣӢkpὑӢ] :<kpὣkpὑ> couper Ÿcouper plusieurs fois 

5.  [s²] :<si> [s²s²] :<sisi> piler Ÿmentir 

6.  [b·] :<bo> [b¼b·] :<bubo> casser Ÿ®craser plusieurs fois 

7.  [bɨ] :<bɡ> [bɨbɨ] :<bɡbɡ> frapper Ÿfrapper plusieurs fois 

8.  [sὉӢ] :<sὉ> [sɨsὉӢ] :<sɡsὉ> allumerŸallumer plusieurs fois 

9.  [s³®] :<sie> [s²s³®] :<sisie> garder Ÿgarder pr®cieusement 
Tableau 72: La Réduplication 
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De ces exemples, nous voyons que la voyelle du préfixe réduplicatif est toujours une voyelle haute.  Elle a 

les caractéristiques suivantes: 

 

1. Si la voyelle de la racine est une voyelle antérieure et a le trait phonétique [+ATR], la voyelle 

du préfixe réduplicatif est [i]. 

2. Si la voyelle de la racine est une voyelle postérieure et a le trait phonétique [+ATR], la voyelle 

du préfixe réduplicatif est [u]. 

3. Si la voyelle de la racine est une voyelle antérieure et a le trait phonétique       [-ATR], la 

voyelle du pr®fixe r®duplicatif est [ὣ]. 

4. Si la voyelle de la racine est une voyelle postérieure et a le trait phonétique         [-ATR], la 

voyelle du pr®fixe r®duplicatif est [ɡ]. 

5. Si la voyelle de la racine est la voyelle [a], la voyelle du préfixe r®duplicatif est [ὣ]. 

 

Certains mots disyllabiques, surtout ceux dont la consonne intervocalique est <l> peuvent se comporter 

tantôt comme des mots monosyllabiques (voir Tableau 73) ou tantôt des mots disyllabiques (voir Tableau 

74).  

 

    N0 Base Lexicale Réduplication Sens 

1.  [b̈l§] :<bala>  [bὣӢb̈l§] :<bὣbala> attacher Ÿattacher 

plusieurs fois 

2.  [k̄l®] :<kele> [kὣӢk̄l®] :<kὣkele> montrer Ÿmontrer  

plusieurs fois 
Tableau 73: Réduplication Partielle 

 

    N0 Base Lexicale Réduplication Sens 

3.  [b̈l§] :<bala>  [b l̈§b̈l§] :<balabala> attacher Ÿattacher 

plusieurs fois 

4.  [k̄l®] :<kele> [k l̄®k̄l®] :<kelekele> montrer Ÿmontrer  

plusieurs fois 
Tableau 74: Réduplication Complète Facultative 

 

    N0 Base Lexicale Réduplication Sens 

1.  [tώē═ӡma═Ӣ]:<cinman> [tώē═ӡma═Ӣtώē═ӡma═Ӣ]: <cinmancinman> se promener Ÿ 

vagabonder 

2.  [b k§]:<bɡka> [b k§bk§]:<bɡkabɡka> aider Ÿ sôentraider 

3.  [sὑӡtώὣӢ]:<sὑcὣ> [sὑӡtώὣӢsὑӡtώὣӢ]:<sὑcὣsὑcὣ> g©ter Ÿ d®truire 

4.  [ẗfὣӢ]:<tafὣ> [ẗfὣӢẗfὣӢ]:<tafὣtafὣ> l®cher Ÿl®cher 

plusieurs fois 
Tableau 75: Réduplication Complète Obligatoire 

  

Remarques Orthographiques:  
1. Réduplication comme Préfixation: Que la réduplication soit complète ou partielle, nous la 

repr®sentons dans lôorthographe en un seul mot orthographique.  Quelquefois, le mot qui en 

résulte peut être long.  Mais cette position se justifie par le faite que la première partie du mot est 

un préfixe.  Or par convention orthographique et lexicographique, les préfixes, les suffixes, et les 

interfixes forment un tout orthographique avec la racine lexicale. 

  

2. Réduplication et Redoublement: Cependant, nous faisons une différence entre la réduplication et 

le redoublement.  Lorsquôun mot est redoubl®, nous repr®sentons le r®sultat du redoublement par 

deux mots orthographiques comme on peut le voir par les exemples ci-dessous: 
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   Eluo mgbili mgbili  mὉ Ÿ (redoublement) 

                                    Bὑ hinmanhinmanlὣ fie sɡ Ÿ (r®duplication) 

 

10.7 Les Mots dôEmprunt (ЎwҜfɡҜ͕ NdҢҢ͕ KpҜlҜ) 

Le contact des langues contribue à lôenrichissement du lexique.  Le lexique dôemprunt est un 

pr®cieux outil qui permet de reconstituer lôhistoire des peuples.  Lorsquôon examine le vocabulaire de 

lôagni, on se rend compte que les agni ont ®t® en contact avec les portugais, les anglais, les français, les 

dioulas, pour ne citer que ceux-l¨.  La preuve de tous ces contacts se voie dans les mots dôemprunt.  La 

liste ci-dessous nôest pas exhaustive mais elle permet de se rendre compte de lôimportance des mots 

dôemprunt dans lôorthographe.   La liste ci-dessous provient de deux sources principales: Quaireau 

(1987:119-120) et Koffi (1990:229-244).  

 

 

   N0 Mots Anglais Pronunciation Agni Orthographe Agni 

1.  bicycle [p§sὣӡkὑӡ> <pasὣkὑ> 

2.  bucket [b·k³t³] <bokiti> 

3.  flag [faӢ═laӡ═ga═Ӣa═] <fanlang§an> 

4.  yes [jὑӢsὣӡ] <jὑsὣ> 

5.  cornet [kὉӢnὉӡtὣӡ] <kὉnὉtὣ> 

6.  pouder [p̈ɨd̈] <paɡda> 

7.  plate [plὑӢtὣӡ] <pὑlὑtὣ> 

8.  pound [pὉӢnɡ═ӡ] <pὉnɡn> 

9.  soldier [s·nj̈] <sonja> 

10.  school [s½kl¼] <sukulu> 

11.  tyre [t§jὣӡ] <tayὣ> 

12.  two-two [t¼ut¼u] <t¼ut¼u> 

13.  wire [w§jὣӡ] <wayὣ> 
Tableau 76: Les Mots dôOrigine Anglaise 

 

Compte tenu du contact prolongé avec le français, celui-ci exerce une pression tr¯s forte sur lôagni.  

Presque la plupart des pr®noms fran­ais ont ®t® emprunt®s par lôagni.  Il y a aussi des centaines de mots 

français qui envahissent le lexique agni au fil des années.  Les mots du tableau ci-dessous nôont quôune 

valeur indicative.   

 

   N0 Mot Français Pronunciation Agni Orthographe Agni 

1.  midi [ m̈ē═ӡd²i] <amid²i> 

2.  baril [b̈l²³] <bal²i> 

3.  baricaut [b̈l³k·̧] <balik·o> 

4.  bal  [b§l] <balɡ> 

5.  ballon [b§lɡ═ӡ] ou [b§nɡ═ӡ] <balɡn> ou <banɡn> 

6.  bateau [b§t·̧] <bat·o> 

7.  gin [ὕē═Ӣrē═ӡ] <jinrin> 

8.  fête [fὑӢtὣӡ] <fὑtὣ> 

9.  frein [flὣӢ═ὣӡ═] <fὣnlὣn> 

10.  photo [f̧t·̧] <fot·o> 

11.  gateau [g̈t·̧] <gat·o> 

12.  glacé [gl̈s®̄] <glas®e> 

13.  casserole [k̈srὉӢ] <kasὉrὉ> 

13.  cartouche [k̈t¼s½] <katusɡ> 

14.  kilomètre [k³l·̧] <kil·o> 
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15.  carte [k§l̈t§̈] <kalat§a> 

16.  sous-préfet [kὉ═ӡma═Ӣda═Ӣa═ӡ] <kὉnmandaӢan> 

17.  commis [komē═Ӣēӡ═] <kom²in] 

18.  maître [mὑӢtrὣӡ] <mὑtὣrὣ> 

19.  docteur [ἊnὉӡtὉӢὉӡ] ou [ἊnὉӡtrὉӢὉӡ] <nnὉtὉӢὉ> ou <nnὉtὉrὉӢὉ> 

20.  pelle [pὑӢlὣӡ] <pὑlὣ> 

21.  Père, prêtre [pὑӢl] <pὑlɡ> 

22.  poche [pὉӢs] <pὉsɡ> 

23.  chef [sὑӢf] <sὑfɡ> 

24.  table [t§blὣӡ] ou [tὉӢblὣӡ] <tabὣlὣ> ou <tὉbὣlὣ> 

25.  étage [®t§zὣӡ] <etazὣ> 

26.  automobile [ţm̧ b²³] <tomob²i> 

27.  torche [tὉӢls ] <tὉlɡsɡ> 

28.  verre [vὑӢlὣӡ] <vὑlὣ> 

29.  jardin [zr̈dὣ═Ӣὣ═ӡ] <zaradὣӢὣn> 
Tableau 77: Les Mots dôOrigine Fran­aise 

  

¶ Les mots <kp§nwun> [kpa═Ӣwu═ӡ] (pain), <asikҢlҢ> [ s̈³kὑӢlὑӡ] (sucre) et <pieto> [pj®t·] (caleçon) sont 

dôorigine portugaise.  Les mots <terekele> et <sarah§a> sont des emprunts au dioula.  

 

Remarques Orthographiques: 

1. Contrainte Syllabique: Quand lôagni emprunte un mot ®tranger, il  lui impose ses 

contraintes phonologiques.  Ainsi donc, si le mot est une syllabe fermée, elle devient un 

mot à syllabe ouverte en agni. 

 

2. Contrainte de lôHarmonie Vocalique: Tous les mots empruntés subissent les contraintes 

de lôharmonie vocalique de lôagni. 

 

3. Les Sons /l/ et /r/ : Le phonème de base est /l/.  Cependant, devant les sons /s, z, n, t, d, dᾎ, 

tώ, j/, /l/ se prononce /r/ si les voyelles qui se trouvent de part et dôautre de /l/ sont 

identiques : <asara, atҢrҢ, sɘrɘ, ajɡnrɡn, toro>, etc.  Souvent côest la premi¯re voyelle de la 

base qui importe. Par exemple, le mot <cinéma> se prononce [srēӡ═ma═Ӣ] en agni quoique la 

seconde voyelle en français soit <é>  et que cette voyelle existe en agni.  

 

11.0 Les Parties du Discours 

 Dans cette section nous portons notre attention sur les parties du discours de lôagni.  Les savants 

grecs des siècles passés ont « découvert » que leur langue avait 10 parties du discours.  Depuis ce temps, 

la d®couverte des parties du discours est une ®tape obligatoire pour lôanalyse de toute langue.  Les parties 

du discours sont quasiment universelles.  Cependant, on ne les trouve pas toutes dans la même langue.  

Les principales parties du discours quôon rencontre en agni sont les suivantes: 

 

1. Le nom 

2. Le verbe 

3. Lôadjectif 

4. Lôadverbe, ou du moins, disons les id®ophones 

5. La postposition au lieu de la préposition 

6. Lôarticle 

7. La conjonction 

8. Les pronoms 

9. Les interjections 

10. Les noms verbaux au lieu de lôinfinitif 
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11.1 Le Nom (Dunman) 

 Il y a plusieurs variétés de noms en agni. Ce qui nous intéresse plus particulièrement ici, ce sont 

les principaux complétants du nom et leurs formes orthographiques. 

  

11.2 Le Ton et les Articles Définis (Afile) 

 Les articles de lôagni peuvent °tre repr®sent®s par le tableau ci-dessous : 

  

 Article défini  Article indéfini  

Singulier nὣn kɡn/bie 

Pluriel mὉ bie mὉ 

Tableau 78: Les Articles 

 

Les deux articles définis sont /nҰ͕ᵳ/ <nɘn> pour le singulier, et /mὉӢ/ <mὉ> pour le pluriel.  Ils ont tous deux 

des tons hauts.  Lôarticle d®fini du singulier <nὣn>  a une forme réduite <`n> dans certains dialectes, 

notamment en sanvi et en baoulé.
11

 Cependant lorsquôil est imm®diatement suivi dôune voyelle, la forme 

pleine sôutilise.  

 

Bala          nὣn    a                        wa 

Femme     Art.   Passé Composé venu 

La femme est venue 

 

  Bala      nὣn      Ὁ  

                        Femme Art.     Particule Euphonique 

Côest la femme 

 

Remarques Orthographiques:   
1. Nous ne repr®sentons pas la forme r®duite de lôarticle <nὣn>  dans lôorthographe du morofou. 

  

2. Lôarticle d®fini <nҰn>  chute avant une pause.  A sa place, il y a un allongement de la voyelle du 

mot qui pr®c¯de.  Nous ne repr®sentons pas cet allongement vocalique dans lôorthographe puisque 

la virgule ou le point final servent de signal permettant au lecteur dôallonger la voyelle finale.  

Nous verrons en 14.5 que cet allongement vocalique joue le rôle de particule euphonique. 

 
Kasi eluo nὣn a                             sὑcὣ 

Kasi  igname Art Passé Composé gâté 

Lôigname de Kasi est pourrie      

 
Kasi  eluo,       Ὁô        a                       sὑcὣ  

Kasi  igname,   elle     Passé Composé gâté 

Lôigname de Kasi, côest pourri 
 

3. Finalement, les articles sô®crivent compl¯tement s®par®s du mot.  Nous ne trouvons aucune 
justification pour le tiret, comme côest le cas pour le sanvi. 

 

4. Nous nô®crivons pas le ton des articles d®finis dans lôorthographe car il nôy a aucun risque de 

confusion. 
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 Nous nôavons aucune raison de croire que la forme r®duite de lôarticle d®fini existe en ind®ni®.  Sa pr®sence dans 

lôorthographe de ce dialecte nous semble °tre une imposition de lôorthographe du sanvi. 




